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Miré se vini né AEG! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen toné.

Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
shérbimin dhe riparimin:
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Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

» Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét e moshés nga 3 deri né 8 vje¢ dhe
personat me aftési shumé té€ médha dhe komplekse té
kufizuara lejohen té ngarkojné dhe shkarkojné pajisjen me
kusht gé té jené udhézuar si¢ duhet. Feémijét mé té vegjél
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se 3 vje¢ duhet té mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur
mbikéqgyren né ményré té vazhdueshme.

Fémijét duhet té mbikqyren pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér mbajtjen e ushqgimeve dhe té

pijeve.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té

brendshém.

Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma

bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku

pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit

shtépiak.

Pér té shmangur kontaminimin e ushgimit, respektoni

udhézimet e méposhtme:

— mos e hapni derén pér periudha té gjata;

— pastroni rregullisht sipérfaget gé mund té bien né kontakt
me ushqimin dhe sistemet e aksesueshme té shkarkimit;

PARALAJMERIM: Mbajini pa pangesa vrimat e ajrimit né

kasén e pajisjes ose né strukturén inkaso.

PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje mekanike apo mjete

té tjera pér té pérshpejtuar procesin e shkrirjes, pérveg

atyre té rekomanduara nga prodhuesi.

PARALAJMERIM: Mos e démtoni garkun e ftohésit.

PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje elektrike brenda

ndaréseve té ruajtjes sé ushgimeve té pajisjes, pérve¢ nése

jané lloji i rekomanduar nga prodhuesi.

Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin pér té pastruar

pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me copé té buté e t& njomé. Pérdorni

vetém detergjenté neutralé. Mos pérdorni produkte
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gérryese, materiale té ashpra pastruese, tretés ose objekte
metalike.

Kur pajisja lihet bosh pér periudha té gjata kohe, fikeni,
shkrijeni, pastrojeni, thajeni dhe léreni derén té hapur pér té
mos lejuar zhvillimin e mykut brenda pajisjes.

Mos mbani substanca shpérthyese si kanage aerosoli me
|Iéndé djegése té ndezshme né kété pajisje.

Pér té shmangur rreziget, nése kordoni elektrik éshté e
démtuar, duhet zévendésuar nga prodhuesi, gendra e
autorizuar e shérbimit ose persona me kualifikim té
ngjashém.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi .

Mos e ekspozoni pajisjen ndaj shiut.
* Mos e instaloni pajisjen atje ku ka drité té

/N PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

drejtpérdrejté dielli.

* Mos e instaloni kété pajisje né zona qé
kané shumé lagéshtiré ose qé jané shumé
té ftohta.

* Kur e lévizni pajisjen, ngrijeni nga buza e
pérparme pér t& shmangur gérvishtjen e
dyshemesé.

« Mbroni dyshemené nga gérvishtjet kur
ndérroni krahun derén e pajisjes.

2.2 Lidhja elektrike

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta
instaloni né strukturén inkaso pér arsye
sigurie.

Ndigni udhézimet e vecanta pér instalimin
e pajisjes dhe ndérrimin e kahut té derés
né dispozicion né fagen toné ueb.
Gjithmoné béni kujdes kur e lévizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képuceé té
mbyllura.

Sigurohuni gé ajri t&€ mund té qarkullojé
rreth pajisjes.

Pas instalimit t& paré ose pas ndryshimit
té kahut té derés, prisni té paktén 4 oré
pérpara se ta lidhni pajisjen me energjiné
elektrike. Kjo béhet pér té lejuar qé vaji té
rriedhé pérséri né kompresor.

Pérpara se té kryeni ndonjé lloj veprimi né

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

/\ PARALAJMERIM!

Kur poziciononi pajisjen, sigurohuni gé
kordoni i energjisé t&€ mos ngecé ose
démtohet.

/N PARALAJMERIM!

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

pajisje (p.sh. ndryshimi i kahut té derés), .

higni spinén nga priza e energjisé.

Mos e instaloni pajisjen prané radiatoréve
apo sobave, furrave apo pianurave,
pérveg kur specifikohet ndryshe né
udhézimet e instalimit.

Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Pajisja duhet tokézuar.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.
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* Nése priza e linjés elektrike e shtépisé
s’éshté e tokézuar, lidheni pajisjen me njé
tokézim té vecanté né pérputhje me
rregulloret aktuale, duke u konsultuar me
njé elektricist té kualifikuar.

+ Sigurohuni gé té mos démtoni elementét
pérbérés elektriké (p.sh. spinén e rrjetit,
kabllon e rrjetit, kompresorin). Kontaktoni
Qendrén e autorizuar t€ shérbimit ose njé
elektrigist pér t& ndryshuar elementét
pérbérés elektriké.

» Kablloja e rrjetit duhet t& géndrojé nén
nivelin e spinés.

+ Pajisjen futeni né prizé€ vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit t& pajisjes.

* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik 1éndimi, djegiesh, goditjeje
elektrike ose zjarri.

APajisja pérmban gaz té€ ndezshém,
izobutan (R600a), njé gaz natyror me nivel té
larté pajtueshmérie me mjedisin. Béni kujdes
té mos shkaktoni démtime te garku i agjentit
ftohés qé pérmban izobutan.

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

» Ndalohet rreptésisht ¢do pérdorim i
produktit inkaso mé vete.

* Kjo pajisje €shté synuar pér t'u pérdorur
né temperaturén e ambientit & shkon nga
10°C deri né 43°C. Diapazoni i specifikuar
i temperaturés garanton funksionimin e
duhur té pajisjes.

* Mos vendosni pajisje elektrike (p.sh.
prodhues té akulloreve) né pajisje pérveg
nése ato deklarohen té pérdorshme nga
prodhuesi.

* Nése ndodh démtim i garkut té ftohésit,
sigurohuni gé té mos keté flaké dhe
burime té ndezjes né dhomé. Ventiloni
dhomén.

* Mos lejoni gé objektet e nxehta té prekin
pjesét plastike té pajisjes.
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Mos vendosni pije jo-alkolike né ndarjen e
ngrirésit. Kjo do té krijojé presion mbi enén
e pijeve.

Mos mbani gaz dhe Iéng té ndezshém né
pajisje.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

Mos e prekni kompresorin ose
kondensatorin. Jané té nxehté.

Mos higni dhe mos prekni artikujt nga
ndarja e ngrirésit nése i keni duart té
lagura ose té njoma.

Mos e ngrini pérséri ushgimin gé éshté
shkriré.

Respektoni udhézimet e ruajtjes qé
gjenden tek ambalazhimi i ushgimit té
ngriré.

Mbéshtillini ushgimet me material
mbéshtjellés pérpara se t'i fusni né
ndarjen e ngrirjes.

Mos lejoni gé ushqgimi té€ bjeré né kontakt
me sipérfaqget e brendshme té ndarjeve té
pajisjes.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

Pérpara mirémbaijtjes, gaktivizoni pajisjen
dhe higeni spinén nga priza.

Kjo pajisje pérmban hidrokarbure né
njésiné e ftohjes. Mirémbaijtja dhe
rimbushja i njésisé duhet té béhet vetém
nga njé person i kualifikuar.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme rezervé jané té
disponueshme pér té paktén 7 vjet pas
daljes nga garkullimi t& modelit:
termostatet, sensorét e temperaturés,
garget, burimet e drités, dorezat e dyerve,
menteshat e dyerve, vasketat dhe koshat.
Guarnicionet e dyerve jané té




disponueshme pér té paktén 10 vjet pas
daljes nga qarkullimi t& modelit. Afati
mund té jeté mé i gjaté né vendin tuaj. Pér
informacion té métejshém, vizitoni fagen
toné té internetit.

* Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

2.6 Hedhja e mbeturinave

/\ PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

3. PANELI | KONTROLLIT
aE B [ E
o FROSTMA;%CJ AJ
*
o (Yo
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Drita e ndezjes

Rregullatori i temperaturés dhe butoni i
Ndezur/Fikur

Drita Frostmatic

Celési Frostmatic dhe gelési i rivendosjes
sé alarmit

Drita e alarmit

3.1 Ndezjaffikja
Ndezja

1. Futeni spinén né prizén e korrentit.

2. Rrotulloni rregullatorin e temperaturés né
drejtim té akrepave té orés né njé
pozicion t&€ mesém.

Nése temperatura brenda pajisjes éshté

shumé e larté, drita e alarmit do té pulsojé

dhe alarmi akustik do té aktivizohet.

3. Shtypni gelésin Frostmatic pér té fikur
alarmin akustik. Drita e alarmit do té
pulsojé derisa temperatura e brendshme
arrin njé nivel té kérkuar pér ruajtjen e
sigurté té ushqgimit té ngriré.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
elektrik.

« Prisni kabllon e lidhjes me rrjetin dhe
hidheni até.

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
bllokimin brenda pajisjes té fémijéve dhe
té kafshéve shtépiake.

* Qarku i ftohjes dhe materialet e izolimit t&
késaj pajisjeje nuk ndikojné tek ozoni.

* Shkuma izoluese pérmban gaz té
ndezshém. Kontaktoni autoritetin e
bashkisé suaj pér t'u informuar mbi
ményrén e duhur té hedhjes sé pajisjes.

* Mos i shkaktoni démtime pjesés sé njésisé
sé ftohjes qé éshté afér shkémbyesit t&
nxehtésisé.

Fikja e paisjes

1. Rrotulloni rregullatorin e temperaturés né
pozicionin "O". Drita treguese e energjisé
do té fiket.

2. Higeni pajisjen nga priza.

3.2 Rregullimi i temperaturés
Temperatura rregullohet automatikisht.
Njé cilésim mesatar €shté mé i pérshtatshmi.

Mund té cilésoni temperaturén brenda

pajisjes:

1. Rrotulloni rregullatorin e temperaturés né
kahun orar pér té€ ulur temperaturén
brenda pajisjes.

2. Rrotulloni rregullatorin e temperaturés né
kahun e kundért té orés pér té cilésuar
njé temperaturé mé té larté brenda
pajisjes.

3.3 Funksioni Frostmatic

Funksioni Frostmatic pérdoret pér ngrirjen
paraprake dhe ngrirjen e shpejté né
sekuencé né ndarjen e ngrirésit. Ky funksion
pérshpejton ngrirjen e ushqimit té freskét dhe
mbron nga ngrohja produktet ushgimore té
ruajtura tashmeé.
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Pér té ngriré ushgime té freskéta,
aktivizoni funksionin Frostmatic té paktén
24 o pérpara vendosjes sé ushqimit pér
té pérfunduar ngrirjen paraprake.

Pér té aktivizuar funksionin:

1. Shtypni ¢elésin Frostmatic pér 2-3 sek.
Drita Frostmatic ndizet.

2. Mbajeni funksionin Frostmatic té ndezur
pér 24 o. Referojuni seksionit "Ngrirja e
ushqimit té freskét".

®

Ky funksion ndalon pas 52 o. Pér té
caktivizuar funksionin, shtypni gelésin
Frostmatic pér 2-3 sek.

4. PERDORIMI | PERDITSHEM
4.1 Ngrirja e ushqimit té freskét

Pérdorni ndarjen e ngrirésit pér ngrirjen e
ushqimit té freskét dhe ruajtjen e ushqgimit té
ngriré dhe shumé té ngriré pér kohé té gjaté.

Aktivizoni funksionin Frostmatic té paktén 24
0 pérpara se té vendosni ushgimin pér t'u
ngriré né€ ndarjen e ngrirjes.

Ruajini ushgimet e freskéta duke i
shpérndaré né ményré té njétrajtshme né
ndarjen ose sirtarin e paré nga lart.

Mos kapérceni sasiné maksimale té ushqgimit
g€ mund té ngrijé pa shtuar ushqim tjetér té
freskét brenda 24 o (referojuni pllakés sé
vlerésimit).

Kur procesi i ngrirjes ka pérfunduar, pajisja
kthehet automatikisht né cilésimin e
méparshém té temperaturés (shihni
"funksioninFrostmatic").

Pér mé shumé informacion, referojuni
"Késhilla pér ngrirje".

5. NDIHME DHE KESHILLA

5.1 Si té kursejmé energjiné

» Konfigurimi origjinal siguron pérdorimin
mé té efektshém té energjisé.

8 SHaIP

3.4 Alarmi i temperaturés sé larté

Kur temperatura né ndarjen e ngrirésit éshté
shumé e lartg, drita e alarmit pulson dhe
aktivizohet tingulli.

Shtypni ¢elésin e rivendosjes sé alarmit pér
té fikur tingullin.

Kur jané rikthyer kushtet normale, drita e
alarmit dhe tingulli fiken automatikisht.

3.5 Alarmi i hapjes sé derés

Nése dera éshté Iéné e hapur pér rreth 80
sek, aktivizohet tingulli.

Alarmi ¢aktivizohet pas mbylljes sé derés.

Shtypni ¢elésin e rivendosjes sé alarmit pér
té fikur tingullin.

4.2 Ruajtja e ushqimit té ngriré

Kur aktivizoni pajisjen pér heré té paré ose
pas njé periudhe té gjaté mospérdorimi,
aktivizoni funksionin Frostmatic té paktén 3 o
pérpara futjes sé€ produkteve né ndarjen e
ngrirésit.

Pér té ruajtur sasi t&¢ médha ushqimi, higni
sirtarét dhe vendoseni ushqgimin direkt né
sirtaré, té paktén 15 mm larg nga dera.

/\ KUJDES!

Nése energjia elektrike éshté fikur pér
mé gjaté sesa vlera e treguar né pllakén
e vlerésimit nén "koha e ngritjes",
ushqgimi i shkriré duhet t€ konsumohet
menjéheré. Referojuni "Alarmi i
temperaturés sé larté".

* Mos e hapni shpesh derén ose mos e lini
hapur pér njé kohé mé té gjaté sesa
nevojitet.



« Sa mé i ftohté cilésimi i temperaturés, aq
mé i larté konsumi i energjisé.

* Mos i mbuloni rrjetén ose vrimat e
ventilimit.

» Sigurohuni qé produktet ushgimore
brenda pajisjes té€ lejojné qarkullimin e ajrit
pérmes vrimave né fund té pjesés sé
brendshme té pajisjes.

5.2 Késhilla pér ngrirje

* Mos ngrini shishe ose kanoge me Iéngje,
vecganérisht pijet g& pérmbajné dioksid
karboni. Mund té shpérthejné gjaté
ngrirjes.

* Mos vendosni ushgim té& nxehté né
ndarjen e ngrirésit.

* Mos vendosni ushqgim té freskét té
pangriré direkt prané ushqgimit tashmé té
ngriré.

* Mos hani kuba akulli, akull ose |€pirése
akulli menjéheré pasi i nxirrni nga ngrirési
pér té shmangur morth.

* Mos e ngrini pérséri ushqimin e shkriré.

5.3 Ruajtja e ushqimit té ngriré

* Ndarja e ngrirésit éshté e shénuar me

EXx]

» Parametrat e duhéra té temperaturés, qé
garantojné ruajtjen e produkteve té ngrira,
jané ato qé vendosin njé temperaturé mé
ulét ose té barabarté me -18°C.

» Parametrat mé té larta té temperaturés
brenda pajisjes mund té sjellin shkurtimin
e jetégjatésisé sé ushqimit.

» E gjithé ndarja e ngrirésit éshté e
pérshtatshme pér ruajtien e produkteve té
ngrira ushgimore.

» Lini hapésiré té mjaftueshme rrotull
ushqimit pér té lejuar qarkullimin e lirshém
té ajrit.

6. KUJDESI DHE PASTRIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve té sigurisé.

5.4 Jetégjatésia né raft

Lloji i ushqimit Jetégjaté
sia (muaj)
Buké 3
Frutat (pérveg agrumeve) 6-12
Zarzavate 8-10
Ushgimet e mbetura, pa mish 1-2
Bulmeti:
Gjalp 6-9
Djathi i buté (p.sh. mocarela) 3-4
Djathé i forté (p.sh. parmixhano, cedar) 6
Fruta deti:
Peshk me yndyré (p.sh. salmon, 2-3
skumbri)
Peshk pa yndyré (p.sh. merluc, gjuhéz) 4 -6
Karkaleca deti 12
Guaska dhe midhje 3-4
Peshk i gatuar 1-2
Mishi:
Shpezé 9-12
Mish lope 6-12
Mish derri 4-6
Mish gengji 6-9
Salsice 1-2
Proshuté 1-2
Ushgimet e mbetura, me mish 2-3

6.1 Pastrimi i pjesés sé brendshme

Pérpara pérdorimit té paré€, pastroni pjesén e
brendshme dhe té gjithé aksesorét me ujé té
vakét dhe sapun neutral, pastaj thajini.
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. 2. Pastroni rrjetén e ventilimit.

/\ KUJDES! 3. Térhigeni me kujdes deflektorin e ajrit (C),
Aksesorét dhe pjesét e pajisjes nuk jané d.L!.ke kontrol!u_ar gé té mos keté mbetur
té pérshtatshme pér larje né lavastovilje. ujé nga shkrirja.

4. Pastroni pjesén e poshtme té pajisjes me

6.2 Pastrimi periodik njé fshesé me korrent.

Pastroni pajisjen rregullisht: 6.5 Periudha e mospérdorimit

» Pastroni pjesén e brendshme dhe . . N . v

aksesorét me ujé té vakét dhe sapun Kur pajisja nuk pérdoret pér njé periudhé té
neutral. Shpélajini dhe thajini. gjaté, merrni masat paraprake t€ méposhtme:

» Fshini guarnicionet e dyerve rregullisht. 1. Shké&puteni pajisjen nga furnizimi me

.. iy gn e e elektricitet.

6.3 Shkrirja e akullit té dollapit té 2. Higni té gjithé ushgimin.

ngrirjes 3. Pastroni pajisjen dhe té gjithé aksesorét.

Ndarja e ngrirésit nuk ka brymé. Nuk ka asnje | 4- Lereni derén paksa hapur pér t&

krijim t& brymés né paretet e brendshme ose shmangur formimin e erérave t&

né ushqim, kur pajisja éshté né pérdorim. pakéndshme.

6.4 Pastrimi i kanaleve té ajrit

1. Higni plintén (A), pastaj rrjetén e ajrimit

(B).
- (‘: T A
\/
5

7. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve té sigurisé.

7.1 Cfaré duhet béré nése...

Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja

Pajisja nuk punon. Pajisja éshté e fikur.

Ndizni pajisjen.

Spina e pajisjes nuk ésht
duhet me prizén e rrjetit.

€ lidhur si¢  Futeni né prizé si¢ duhet spinén e
pajisjes.

Nuk ka tension né prizén

e rrjetit. Lidhni njé pajisje tjetér elektrike né
prizén e rrjetit. Kontaktoni njé
elektricist té kualifikuar.

10 SHQIP



Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja éshté e zhurmshme.

Pajisja nuk mbéshtetet si¢ duhet.

Kontrolloni nése pajisja géndron e
fiksuar.

Eshté aktiv alarmi akustik ose
vizual.

Ka pak kohé gé kabina éshté
ndezur.

Referojuni tek "Alarmi i
temperaturés sé larté" ose "Alarmi i
hapjes sé derés".

Temperatura né pajisje éshté tepér
e larté.

Referojuni tek "Alarmi i
temperaturés sé larté" ose "Alarmi i
hapjes sé derés".

Dera éshté Iéné hapur.

Mbyllni derén.

Kompresori punon vazhdimisht.

Temperatura éshté vendosur gabim.

Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".

Shumé ushgim éshté vendosur né
té njéjtén kohé.

Prisni disa oré e mé pas kontrolloni
sérish temperaturén.

Temperatura e dhomés éshté
shumé e larté.

Referojuni kapitullit "Instalimi".

Ushgimi i futur né pajisje éshté
shumé i ngrohté.

Léreni ushgimin té ftohet né
temperaturén e dhomés pérpara se
ta ruani.

Dera nuk éshté mbyllur si¢ duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Funksioni Frostmatic éshté i
aktivizuar.

Shikoni seksionin “Funksioni
Frostmatic”.

Kompresori nuk fillon menjéheré
pas shtypjes sé "Frostmatic", ose
pas ndryshimit t& temperaturés.

Kompresori ndizet pas njé periudhe
kohore.

Kjo éshté normale, nuk ka ndodhur
asnjé gabim.

Dera éshté e pakalibruar ose
pengon skarén e ventilimit.

Pajisja nuk éshté e niveluar.

Shikoni udhézimet e instalimit.

Dera nuk hapet lehté.

Jeni pérpjekur té rihapni derén
menjéheré pas mbylljes.

Prisni pak sekonda mbas mbylljes
dhe rihapjes sé derés.

Ka shumé brymé dhe akull.

Dera nuk éshté mbyllur si¢ duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Guarnicioni éshté i deformuar ose i
ndotur.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Ushqgimi nuk éshté mbéshtjellé sic
duhet.

Mbéshtilleni ushgimin si¢ duhet.

Temperatura éshté vendosur gabim.

Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".

Paijisja éshté mbushur plotésisht
dhe éshté vendosur né
temperaturén mé té ulét.

Vendosni njé temperaturé mé té
larté. Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".

Temperatura e vendosur né pajisje
éshté tepér e ulét dhe temperatura e
ambientit éshté tepér e larté.

Vendosni njé temperaturé mé té
larté. Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Uji rrjedh né dysheme.

Shkarkimi i ujit té shkrirjes nuk éshté
i lidhur me enén e avullimit poshté
pajisjes.

Bashkangjisni shkarkimin e ujit té
shkrirjes né enén e avullimit.

Temperatura nuk mund té caktohet.

Eshté aktivizuar Frostmatic
funksioni.

Caktivizoni Frostmatic funksionin
me doré ose prisni derisa funksioni
té caktivizohet automatikisht.
Shikoni seksionin "funksioni
Frostmatic"

Temperatura né pajisje éshté tepér
e ulét/e larté.

Temperatura nuk éshté vendosur
si¢ duhet.

Vendosni njé temperaturé mé té
larté/mé té ulét.

Dera nuk éshté mbyllur si¢ duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Ushqgimi éshté shumé i nxehté.

Lejoni gé ushgimi té ftohet pérpara
ruajtjes.

Mos ushqgim éshté ruajtur né té
njéjtén kohé.

Ruani mé pak ushgim né té njéjtén
kohé.

Dera éshté hapur shumé shpesh.

Hapeni derén vetém nése éshté e
nevojshme.

Funksioni Frostmatic éshté i
aktivizuar.

Referojuni seksionit "Frostmatic
funksion".

Nuk ka qarkullim té ajrit té ftohté né
pajisje.

Siguroni garkullim té ajrit té ftohté
né pajisje. Referojuni kapitullit
"Ndihmé dhe késhilla" .

Drita treguese e energjisé pulson.

Ka ndodhur njé gabim né matjen e
temperaturés.

Kontaktoni njé elektricist té
kualifikuar ose gendrén e shérbimit
té autorizuar.

®

2. Pér té rregulluar derén, referojuni
udhézimeve té instalimit.

Nése problemi vazhdon, lidhuni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.

7.2 Mbyllja e derés

1. Pastroni guarnicionet e derés.

8. TE DHENAT TEKNIKE

Informacioni teknik ndodhet né pllakén e
specifikimeve né anén e brendshme té
pajisjes dhe né etiketén e energjisé.

Kodi QR né etiketén e energjisé t&€ dhéné me
pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni gé lidhet me performancén e
pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé bashku
me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
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3. Pér té zévendésuar unazat me té meta té
dyerve, kontaktoni gendrén e shérbimit té
autorizuar.

dokumentet e tjera qé ofrohen me kété
pajisje.

Té njéjtin informacion mund ta gjeni
gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen
hitps.//eprel.ec.europa.eu, si dhe emrin e
modelit dhe numrin e produktit gé gjeni né
pllakén e specifikimeve té pajisjes.



Shikoni lidhjen www.theenergylabel.eu pér
informacion té detajuar rreth etiketés sé
energjisé.

9. INFORMACION PER INSTITUTET E TESTIMIT

Instalimi dhe pérgatitja e pajisjes pér ¢farédo
verifikimi EcoDesign duhet té jeté né
pérputhje me EN 62552 (EU). Kérkesat pér
ventilimin, dimensionet e zgavrés dhe
hapésirat minimale té pasme duhet té jené
si¢ pércaktohet né kété “Manual pérdorimi” te

10. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin a
Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér
ta ricikluar. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit
dhe té shéndetit té njeriut duke ricikluar
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe

"Instalimi". Ju lutemi kontaktoni me
prodhuesin pér ¢do informacion té
métejshém, duke pérfshiré edhe planet e
ngarkimit.

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E me mbeturinat shtépiake.
Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale..
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Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:
www.aeg.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oSte¢enje koji su rezultat ne|spravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju€ene opasnosti. Djeci u
dobi od 3 do 8 godina i osobama s vrlo velikim i slozenim
invaliditetom dopusteno je puniti i prazniti uredaj pod
uvjetom da su dobili odgovarajuée upute. Djecu mladu od 3
godine treba drzati podalje od uredaja, osim ako su pod
stalnim nadzorom.
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Djeca bi trebala biti pod nhadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za spremanje namirnica

I napitaka.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim

smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,

sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i

drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne

prelazi (prosje¢nu) razinu uporabe u domacinstvu.

Da biste izbjegli zagadivanje hrane, pridrzavajte se

sljedecih uputa:

— ne drzite vrata otvorena tijekom duzeg razdoblja

— redovito Cistite povrsine koje mogu do¢i u dodir s hranom
i biti dostupne sustavima odvodnije;

UPOZORENJE: Ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili

ugradbenom elementu ne smiju biti blokirani.

UPOZORENJE: Ne koristite mehanicke uredaje ili bilo koja

sredstva za ubrzavanje postupka odmrzavanja, osim onih

koje preporuca proizvodac.

UPOZORENJE: Ne ostecujte sklop rashladnog sredstva.

UPOZORENJE: Ne Koristite elektricne uredaje unutar

odjeljka za Cuvanje hrane uredaja, osim ako nisu vrste koje

je preporucio proizvodac.

Za Cis¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivac vode i paru.

Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom. Koristite samo

neutralne deterdzente. Nikada ne koristite abrazivna

sredstva, abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili metalne

predmete.
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» Kad je uredaj duze vrijeme prazan, iskljucite ga, odmrznite,
oCistite, osusite i ostavite otvorena vrata da sprijeCite razvoj

plijesni unutar uredaja.

* Ne Cuvajte eksplozivne tvari poput limenki aerosola sa
zapaljivim punjenjem u ovom uredaju.

» Ako je kabel napajanja oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili slicne kvalificirane
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

Zbog sigurnosti, ne koristite uredaj prije
postavljanja u ugradbeni ormaric.
Slijedite posebne upute za postavljanje
uredaja i promjenu smjera otvaranja vrata
koje su dostupne na nasem web mjestu.
Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Provjerite moze li zrak kruziti oko uredaja.
Pri prvom postavljanju ili nakon okretanja
vrata, pricekajte najmanje 4 sata prije
spajanja uredaja na napajanje. To
omogucuje povratak ulja natrag u
kompresor.

Prije provodenja bilo kakvih radnji na
uredaju (npr. okretanja vrata), osdpojite
utika¢ od uti¢nice.

Uredaj ne postavljajte u blizini radijatora,
Stednjaka, pecnica ili plo¢a za kuhanje,
osim ako nije drugacije navedeno u
uputama za postavljanje.

Ne izlazite uredaj kisi.

Uredaj nemojte instalirati na mjestima s
izravnom suncevom svjetlosti.

Uredaj nemoijte instalirati na prevlaznim ili
prehladnim mjestima.
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« Prilikom pomicanja uredaja, podignite ga
za prednji rub kako bi se izbjeglo grebanje
poda.

» Zastitite pod od ogrebotina prilikom
okretanja vrata uredaja.

2.2 Elektriéni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

/\ UPOZORENJE!

Prilikom postavljanja uredaja, pripazite
da se strujni kabel ne prignjedi ili osteti.

/\ UPOZORENJE!
Nemojte upotrebljavati adaptere s vise

utikaca i produzne kabele.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

« Uredaj mora biti uzemljen.

» Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

« Ako va$a kucna elektriCna uticnica nije
uzemljena, spojite uredaj na odvojeno
uzemljenje u skladu s vazecim propisima,
pri ¢emu savjet potrazite od kvalificiranog
elektri¢ara.

« Pripazite da ne oStetite elektriCne dijelove
(npr. strujni utika¢, mrezni kabel,
kompresor). Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar ili elektriGara za promjenu
elektri¢nih dijelova.




» Strujni kabel mora biti ispod razine
strujnog utikaca.

» Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.

Provijerite postoji li nakon montaze pristup

utikacu.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uticnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, strujnog
udara ili pozara.

Ne zamrzavajte ponovno odmrznutu
hranu.

Slijedite upute za pohranu na pakiranju
zamrznute hrane.

Prije stavljanja hrane u odjeljak
zamrzivaca omotajte je s bilo kojim
materijalom koji moze do¢i u dodir s
hranom.

Ne dopustajte da namirnice dodu u
kontakt s unutrasnjim stjenkama odjeljaka
uredaja.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

A Uredaj sadrzi zapaljivi plin, izobutan
(R600a), prirodni plin s visokom razinom
ekoloSke kompatibilnosti. Pazite da ne
izazovete ostecenje u rashladnom sustavu
koji sadrzi izobutan.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

» Svaka upotreba ugradbenog proizvoda
kao samostojeceg strogo je zabranjena.

» Ovaj je uredaj namijenjen uporabi na
sobnoj temperaturi u rasponu od 10°C do

43°C. Navedeni temperaturni raspon jamci

ispravan rad uredaja.

* Ne stavljajte elektricne uredaje (npr.
aparate za pripremu sladoleda) u uredaj
osim ako proizvodac nije naznacio da su
prikladni za to.

» Ukoliko se osteti sklop rashladnog
sredstva, pripazite da u prostoriji nema
plamena ni izvora zapaljenja. Prozracite
prostoriju.

» Ne dopustite da vruéi predmeti dodiruju
plasti¢ne dijelove uredaja.

* Ne stavljajte bezalkoholna pi¢a u odjeljak

zamrzivaca. Ovo ¢e stvoriti pritisak u boci/

limenci pica.

* Ne Cuvajte zapaljivi plin ni tekucinu u
uredaju.

» Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

* Ne dirajte kompresor ni kondenzator.
Vrudi su.

* Ne uklanjajte ni ne dirajte predmete u
odjeljku zamrzivac¢a ako su vam ruke
vlazne ili mokre.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili oSte¢enja
uredaja.

Prije zahvata odrzavanja, iskljucite uredaj i
iskopCajte utikac iz utiCnice za napajanje.
Ovaj uredaj sadrzi ugljikovodike u
rashladnoj jedinici. Samo kvalificirana
osoba moze odrzavati i ponovno puniti
jedinicu.

2.5 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

Sljedeci rezervni dijelovi su dostupni
najmanje 7 godina nakon ukidanja
modela: termostati, senzori temperature,
tiskane plocice, izvori svjetla, ru¢ke na
vratima, Sarke vrata, ladice i koSare. Brtve
na vratima dostupne su najmanje 10
godina nakon ukidanja modela. Trajanje u
vasoj zemlji moze biti dulje. Za viSe
informacija posjetite nasu internetsku
stranicu.

Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.
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2.6 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili guenja.

» Uredaj iskljucite iz elektricne mreze.

» Prerezite elektri¢ni kabel i bacite ga.

» Skinite vrata kako biste sprijecili da se
djeca i kucni ljubimci zatvore u uredaj.

3. UPRAVLJACKA PLOCA
Bl B <3

o FROSTMATIC
9 . 5 &gl
0602 o (Yo

i 2

Svjetlo indikatora napajanja
Regulator temperature i prekida¢ On/Off
Frostmatic svijetlo

Frostmatic prekidac i prekidac za
resetiranje alarma

Svjetlo alarma

3.1 UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE

Ukljuc€ivanje

DENE

1. Ukljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

2. Okrenite gumb za podeSavanje
temperature u smjeru kazaljke na satu na
srednju postavku.

Ako je temperatura u uredaju previsoka,

svjetlo alarma ce treperiti i zvucni alarm ¢e se

ukljuciti.

3. Pritisnite prekida¢ Frostmatic i iskljucit ¢e
se zvucni alarm. Svjetlo alarma ¢e
treperiti sve dok unutarnja temperatura ne
dosegne razinu potrebnu za sigurnu
zastitu zamrznute hrane.

Iskljucéivanje

1. Okrenite regulator temperature na polozaj
"O". Iskljucit ¢e se svjetlo indikatora
napajanja .

2. Iskopcajte utikac iz uticnice.
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« Sustav hladenja i izolacijski materijali ovog
uredaja nisu Stetni za ozon.

* lzolacijska pjena sadrzi zapaljive plinove.
Za informacije o pravilnom odlaganju
uredaja kontaktirajte komunalnu sluzbu.

» Nemojte prouzrociti oStecenje dijelova
jedinice hladenja u blizini izmjenjivaca
topline.

3.2 Podesavanje temperature
Temperatura se regulira automatski.
Najprikladnija je srednja postavka.

MozZete postaviti temperaturu unutar uredaja:

1. Gumb za podeSavanje temperature
okrenite u smjeru kazaljke na satu kako
biste postigli nizu temperaturu unutar
uredaja.

2. Gumb za podesavanje temperature
okrenite u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu kako biste postigli viSu
temperaturu unutar uredaja.

3.3 Funkcija Frostmatic

Funkcija Frostmatic se koristi za pred-
zamrzavanje i brzo zamrzavanje u nizu u
pretincu za zamrzavanje. Ova funkcija
ubrzava zamrzavanje svjeze hrane i ve¢
pohranjenje prehrambene proizvode $titi od
zagrijavanja.

@

Za zamrzavanje svjezih namirnica
ukljucite funkciju Frostmatic najmanje 24
h prije stavljanja namirnica u odjeljak za
pred-zamrzavanje.

Za ukljucivanje funkcije:

1. Pritisnite Frostmatic prekida¢ na 2-3 sek.
Ukljucit ¢e se svjetlo Frostmatic.

2. Drzite Frostmatic funkciju ukljucenu na 24
h. Pogledajte poglavlje "Zamrzavanje
svjeze hrane".



®

Ova funkcija zaustavlja se nakon 52 h.
Za iskljucCivanje funkcije pritisnite tipku
Frostmatic na 2-3 sek.

3.4 Alarm kod visoke temperature

Kada je temperatura u odjeljku zamrzivaca
previsoka, lampica alarma treperi i ukljuCuje
se zvuk.

Pritisnite tipku za poniStavanje alarma za
isklju€ivanje zvu¢nog alarma.

4. SVAKODNEVNA UPORABA

4.1 Zamrzavanje svjeze hrane

Koristite odjeljak zamrzavaca za zamrzavanje
svjeze hrane i dugotrajno skladiStenje
smrznute i duboko zamrznute hrane.

Za zamrzavanije svjeze hrane aktivirajte
funkciju Frostmatic najmanje 24 h sati prije
stavljanja hrane u odjeljak zamrzivaca.

Spremite svjeze namirnice ravnomjerno
rasporedene u prvi odjeljak ili gornju ladicu.

Ne prekoracujte maksimalnu koli¢inu hrane
koja se moze zamrznuti bez dodavanja druge
svjeze hrane u 24 h (pogledajte nazivnu
plocicu).

Kad je postupak zamrzavanja zavrSen, uredaj
se automatski vra¢a na prethodnu postavku
temperature (pogledajte "funkcija
Frostmatic").

Za vise informacija pogledajte "Savjeti za
zamrzavanje".

5. SAVJETI | POMOC

5.1 Savjeti za usStedu energije

+ Originalna konfiguracija osigurava
najucinkovitije koristenje energije.

» Nemojte Cesto otvarati vrata ili ih ostavljati
otvorena duze no $to je potrebno.

» Sto je hladnija postavka temperature, to je
veca potroSnja energije.

* Ne prekrivajte ventilacijske resetke ili rupe.

+ Osigurajte da prehrambeni proizvodi
unutar uredaja omogucuju cirkulaciju

Kada se ponovno uspostave normalni uvjeti,
svjetlo alarma i zvu€ni signal ¢e se iskljuciti.

3.5 Alarm vrata otvorena

Zvuk se ukljuci ako vrata hladnjaka ostanu
otvorena oko 80 sek.

Alarm se iskljuCuje nakon $to zatvorite vrata.

Pritisnite tipku za ponisStavanje alarma za
isklju€ivanje zvuénog alarma.

4.2 Skladistenje zamrznute hrane

Prilikom prvog aktiviranja uredaja ili nakon
duzeg razdoblja nekoristenja, ukljucite
Frostmatic funkciju najmanje 3 h prije
stavljanja proizvoda u odjeljak za
zamrzavanije.

Za spremanje velikih koli¢ina hrane, izvadite
ladice i stavite namirnice izravno na police,
najmanje 15 mm dalje od vrata.

/\ OPREZ!

Ako je napajanje iskljuc¢eno dulje od
vrijednosti prikazane na nazivnoj plocici u
odjeljku "vrijeme odgovora", odmrznute
namirnice morate odmah konzumirati.
Pogledajte "Alarm kod visoke

temperature".

zraka kroz otvore u straznjoj unutrasnjosti
uredaja.

5.2 Savjeti za zamrzavanje

* Ne zamrzavaijte boce ili limenke s
tekucinom, posebno pica koja sadrze
ugljiéni dioksid. Tijekom zamrzavanja
mogu eksplodirati.

* Ne stavljajte vrucu hranu u zamrzivac.
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Ne stavljajte svjezu, nezamrznutu hranu
neposredno pored ve¢ zamrznute hrane.
Neposredno nakon vadenja iz zamrzivaca
ne jedite kockice leda, vodeni led ili ledene
lizalice kako biste izbjegli ozebline.
Odmrznutu hranu nemojte ponovno
zamrzavati.

5.3 Savjeti za skladistenje
zamrznute hrane

Odjeljak hladnjaka je oznacen s
X

Pri odredivanju odgovarajuc¢e temperature
koja osigurava oCuvanje smrznutih
prehrambenih proizvoda temperatura je
manja ili jednaka -18°C.

ViSa postavka temperature unutar uredaja
moze dovesti do kraéeg roka trajanja.
Cijeli odjeljak zamrziva¢a pogodan je za
skladistenje smrznutih prehrambenih
proizvoda.

Ostavite dovoljno prostora oko hrane kako
bi se omogucilo slobodno cirkuliranje
zraka.

5.4 Rok trajanja

Vrsta jela Rok traja-
nja (mje-
seci)

Kruh 3

Voce (izuzev citrusa) 6-12

6. ODRZAVANJE | CISCENJE

Vrsta jela Rok traja-
nja (mje-
seci)

Povrce 8-10

Ostaci hrane bez mesa 1-2

Mlije¢na hrana:

Maslac 6-9

Meki sir (npr. mozzarella) 3-4

Tvrdi sir (npr. parmezan, cheddar) 6

Plodovi mora:

Masna riba (npr. losos, skusa) 2-3

Nemasna riba (npr. bakalar, iverak) 4-6

Skampi 12

Ociscéenje Skoljke i dagnje 3-4

Kuhana riba 1-2

Meso:

Perad 9-12

Govedina 6-12

Svinjetina 4-6

Janjetina 6-9

Kobasice 1-2

Sunka 1-2

Ostaci hrane s mesom 2-3

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Ciséenje unutrasnjosti

Prije prve uporabe ocistite unutradnjost i sav
pribor toplom vodom i neutralnim sapunom, a
zatim osusite.

/\ OPREZ!

Dodatna oprema i dijelovi uredaja nisu
prikladni za pranje u perilici posuda.
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6.2 Redovito ¢iS¢éenje

Redovito Cistite opremu:

» Ocistite unutradnjost i pribor mlakom
vodom i neutralnim sapunom. Isperite ih i

posusite.
* Redovito brisite brtve na vratima.

6.3 Odmrzavanje zamrzivaca

U odjeljku zamrzivac¢a nema leda. Tijekom
rada uredaja nema nakupljanja leda na
unutarnjim stjenkama niti na hrani.



6.4 Ciséenje zraénih kanala

1. Uklonite postolje (A), a zatim ventilacijsku
reSetku (B).

)

\\_,Q A
N

2. CQOcistite ventilacijsku reSetku.

R

7. OTKLANJANJE POTESKOCA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Sto uéiniti ako ...

3. Pazljivo izvucite usisnik zraka (C),
provjeravajuc¢i da nema zaostale vode od
odmrzavanja.

4. Ocistite donji dio uredaja usisavacem.

6.5 Razdoblje nekoriStenja

Ako uredaj necete koristiti dulje vrijeme
poduzmite sljedece mjere opreza:

Iskopc€ajte uredaj iz napajanja.
Izvadite svu hranu.

Odistite uredaj i sav pribor.

Ostavite vrata otvorena kako biste
sprijecili stvaranje neugodnih mirisa.

PoON=

Problem

Moguci uzrok

RjesSenje

Uredaj ne radi.

Uredaj je iskljucen.

Ukljugite uredaj.

Utikac nije spojen na uti¢nicu za
elektriénu mrezu.

Ispravno prikljucite utika¢ u uticnicu
elektricne mreze.

U mreznoj uti¢nici nema napona.

Na utiCnicu prikljucite drugi elektriéni
aparat. Obratite se kvalificiranom
elektri¢aru.

Uredaj je bucan.

Uredaj nije pravilno niveliran.

Provjerite stoji li uredaj stabilno.

Uklju€en je zvuéni ili vizualni alarm.

Uredaj je nedavno ukljucen.

Pogledajte odjeljke ,Alarm kod viso-
ke temperature” ili ,Alarm vrata ot-
vorena”.

Temperatura u uredaju je visoka.

Pogledajte odjeljke ,Alarm kod viso-
ke temperature” ili ,Alarm vrata ot-
vorena”.

Vrata su ostavljena otvorena.

Zatvorite vrata.

Kompresor neprestano radi.

Temperatura nije ispravno postavlje-
na.

Pogledajte poglavlje ,Upravljacka
plo¢a”.

Istovremeno je umetnuto previsSe
hrane.

Pri¢ekajte nekoliko sati, a zatim po-
novno provjerite temperaturu.

Temperatura prostorije je previsoka.

Pogledajte poglavlje ,Instalacija”.

Hrana stavljena u uredaj je pretopla.

Prije pohranjivanja ostavite da se
hrana ohladi na sobnu temperaturu.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite vrata”.

Uklju€ena je funkcija Frostmatic.

Pogledajte odjeljak "Frostmatic funk-
cija".

Kompresor se ne pokrec¢e nepo-
sredno nakon pritiska "Frostmatic”,
ili nakon promjene temperature.

Kompresor se uklju¢uje nakon ne-
kog vremena.

To je normalno, nije doslo do pogre-
Ske.

Vrata nisu pravilno postavljena ili se
sudaraju s ventilacijskom reSetkom.

Uredaj nije dobro niveliran.

Pogledajte upute za postavljanje.

Vrata se ne otvaraju lagano.

Pokusali ste ponovno otvoriti vrata
odmah nakon zatvaranja.

Prije zatvaranja i ponovnog otvara-
nja vrata pricekajte nekoliko sekun-
di.

Ima previSe inja i leda.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite vrata”.

Brtva je deformirana ili prijava.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite vrata”.

Hrana nije pravilno umotana.

Pravilno umotajte hranu.

Temperatura nije ispravno postavlje-
na.

Pogledajte poglavlje ,Upravljacka
plo¢a”.

Uredaj je potpuno napunjen i po-
stavljen na najnizu temperaturu.

Postavite viSu temperaturu. Pogle-
dajte poglavlje ,Upravljacka ploc¢a”.

Temperatura postavljena na uredaju
je preniska, a okolna temperatura
previsoka.

Postavite viSu temperaturu. Pogle-

dajte poglavlje ,Upravljacka ploc¢a”.

Voda curi na pod.

Otvor za otopljenu vodu nije spojen
na pliticu za isparavanje ispod ure-
daja.

Pri¢vrstite otvor za otopljenu vodu
na pliticu za isparavanje.

Nije moguce postaviti temperaturu.

Ukljuena je Frostmatic funkcija .

Ruéno iskljucite Frostmatic funkciju
ili pricekajte dok se automatski ne
iskljuci. Pogledajte odjeljak "Frost-
matic funkcija".

Temperatura u uredaju je preniska/
previsoka.

Temperatura nije postavljena isprav-
no.

Postavite viSu/nizu temperaturu.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte poglavlje "Zatvorite vra-
ta".

Hrana je prevruca.

Pustite da se namirnice ohlade prije
spremanja.

Istodobno se sprema previSe hrane.

Istodobno stavljajte manje namirni-
ca.

Vrata su se Cesto otvarala.

Vrata otvarajte samo kad je potreb-
no.

Uklju¢ena je funkcija Frostmatic.

Pogledajte odjeljak "funkcija Frost-
matic".

U uredaju nema strujanja hladnog
zraka.

Osigurajte strujanja hladnog zraka u
uredaju. Pogledajte poglavlje "Sa-
vjeti i pomoc¢".
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Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Svijetlo indikatora napajanja bljeska.
temperature.

Doslo je do pogreske u mjerenju

Kontaktirajte ovlastenog elektri¢ara
ili ovlasteni servisni centar.

®

Ako se problem ne otkloni, obratite se
ovlastenom servisnom centru.

7.2 Zatvorite vrata

1. Ocistite brtve na vratima.

8. TEHNICKI PODACI

Tehnicke informacije nalaze se na natpisnoj
plocici na unutarnjoj strani uredaja i na
energetskoj naljepnici.

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj
s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse
uredaja u EU EPREL bazi podataka.
Energetsku naljepnicu Cuvajte za referencu
zajedno s korisni¢kim priruénikom i svim
ostalim dokumentima koji se isporucuju s
ovim uredajem.

2. Za podeSavanje vrata pogledajte upute
za postavljanje.

3. Za zamjenu neispravnih brtvi na vratima
obratite se ovladtenom servisu.

Iste informacije poput naziva modela i broja
proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronadi i u EPREL-u
pomocu poveznice hitps.//eprel.ec.europa.eu.
Za detaljne informacije o energetskoj
naljepnici pogledajte poveznicu
www.theenergylabel.eu.

9. INFORMACIJE ZA ISPITNE USTANOVE

Postavljanje i priprema uredaja za potvrdu
bilo kojeg Eco dizajna (EcoDesign) mora biti
u skaldu s EN 62552 (EU). Zahtjevi
ventilacije, dimenzije otvora i minimalne
udaljenosti sa straznje strane moraju biti kako

10. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom L/:)
Ambalazu za recikliranje odlozite u
odgovarajucée spremnike. Pomozite u zastiti
okolisa i ljudskog zdravlja recikliranjem
otpada od elektricnih i elektronickih uredaja.

je navedeno u "Instalacija" ovog korisnickog
priru¢nika. Za sve dodatne informacije,
uklju€ujuéi planove utovara, obratite se
proizvodacu.

Ne odlazite uredaje ozna¢ene simbolom :E s
kucanskim otpadom. Vratite proizvod u
lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte
nadlezni ured za otpad i recikliranje.
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[No6pe pojooBTe Bo AEG! Bu bnarogapvume WwTo ro n3épaere
HawWwuoT anapar.

[obujTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, OpOLLYpU, BOQUY 3a peLuaBare npobnemu,
MHopMaLmK 3a cepBrcUpat-e 1 nornpaeka:
www.aeg.com/support

MoxHocTa 3a NpoMeHn e 3agpXxaHa.
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1. A BESBEAHOCHU NH®OPMALIUU

Mpen MOHTMpPaHE M KOPUCTEHE Ha anapaToT, BE MONMMe
BHMMATENHO Aa ' npovnTaTte NpunoXKeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoguTENOT HE CHOCW OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
NMoBpeda Unu LWTeTa Ko ce pe3ynTtaT Ha HenpaBuiHa
MOHTaxa unun ynotpeba. Cekorawu YyBajTe rm ynatcresara Ha
curypHo 1 6e3begHo MecTo 3a nogouHexHa ynotpeba.

1.1 Be36egHOCT Ha Aeua M paHNMBU nNuua

« OBOj anapaT MOXe fa ro kKopucrar geua Hag 8 roguHu u
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUNHU UM MEHTAINHU
CcnocobHOCTM nnn nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e LOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNKn SOKOMKY UM Bune gageHu
ynatcTBa kako 6e36egHo ga ro ynotpebysaaT anapaTorT, 1
AOKOJKY rn pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBp3aHn Co Hero. Ha
AeuaTta Ha BoapacT og 3 Ao 8 roauHu 1 Ha nuuaTa co
ronemMm n CrioXXeHu Npeykn Bo pasBojoT UM € A03BOSIEHO Aa
ro NonHaT 1 ga ro npasHart anapaToT AOKONKy aobune
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cooaBeTHM ynaTcTea. AnapaTtoT He cmee ga buge Bo
aodat Ha geua nomanu of 3 roaMHM OCBEH ako He ce nop
NOCTOjaH Haa30p.

Heuarta Tpeba ga dbuaaT noag Hag30p Aa He urpaat co
anapaTor.

HeuaTa He Tpeba ga ro uicTaT unu ga ro ogapxxysaat
anapartoT 6e3 Haa3op.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky og geua n dpnere ja
COOABETHO.

1.2 OnwTa 6e3b6egHOCT

OBoj anapart cnyXwun camo 3a cKnagvmpare xpaHa u
nujanauu.
YpenoT e HameHeT aa ro KOpucT egHoO AOMaKUHCTBO BO
AOMaLlHKN YCNOoBWM BO 3aTBOPEH MPOCTOP.
YpenoT Moxe Aa ce KOpUCTU BO KaHuernapum, XoTencku
cobun, rocTunHULUM, hapmMm CO FOCTUAHULN N OPYTN CAINYHM
CMecTyBaha KaZle HeroBOTO KOPUCTEHE HE HaAMUHYBa
(MPOCEYHO) HMBO Ha KOpPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.
3a ga ce nsberHe KOHTaMMHauuja Ha XxpaHa, NoYNTyBajTe rn
crnegHuBe ynaTcTBa:
— He OTBapajTe rv BpaTuTe Nogosnru BpeEMeHCKU nepnoau;
— PEeOoBHO UCYUCTETE MM MOBPLUMHUTE LUTO MOXe Aa
ponuvpaart xpaHa 1 ocTanHuTe CUCTEMU 3a LeeHe;
MPEOYIMPEOYBAHSE: OTtBOpPKUTE 3a BEHTMUNALM]a, BO
OKOnMHaTa Ha anapaToT UM BO BrpaZeHaTa KOHCTpyKLUMja,
Tpeba ga ce ocnobogeHn oa NPEeYKM.
MPEOYIMNPEOYBAHSE: He kopucTeTe mexaHnykn ypeau
NN BELLTAYKN CpeacTBa 3a 3abp3yBat-e Ha NpPoLecoT Ha
OLMpP3HYyBaHe, OCBEH OHME LITO MM npenopadvysa
NpPOn3BOANTESOT.
MPEOYIMNPEOYBAHE: He owrTeTtyBajTe ro nagunHoTo
KOno.
MPEOYTPEOYBAHE: He kopucteTe enekTpuyHu anapatm
BO o4JenuTe 3a cKrnagupake xpaHa Ha anapaTtoT, OCBEH
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adKo HE Ce o4 TUNOT LUTO € rnpenopavaH o

npon3BOOUTEIOT.

* He KopucteTe 4ncrtad co BogeH cnpej M napea 3a YnNcrtewe

Ha anaparTor.

* UncrteTe ro anapaToT co BnaxHa Mmeka kpna. Kopuctete
camo HeyTpanHu getepreHTn. He kopuctete abpasnBHU
npoun3Boaun, abpasnBHN CYHIepn 3a YNCTEHE,
pacTBOpyBayu N MeTanHu NnpeamMeTu.

« Kora anapaToT e npaseH Nogonr nepuon, UCKIy4veTe ro,
OAMP3HETE ro, UICHUCTETE ro, UCYLLIETE FO U OCTaBETE ja
BpaTaTa OTBOpEHa 3a [a CnpeyuTe pa3BuBake Ha MyBra

BO anaparor.

* He yyBajTe ekcnnosnBHU MaTeEPUM KakO aepOCOSTHU
KOH3epBW CO 3anarnvs MNOroH BO OBOj anapar.

+ [lokonky kabenot 3a HanojyBawe ce owTteTn, Tpeba ga ce
3aMeHu o cTpaHa Ha NpoM3BOAMTENOT, HErOB OBMaCTEeH
CEPBUCEH LieHTap Unn CNnyHu KBanuukysaHu nuya 3a aa

ce nsberHe onacHoCT.

2. BESBEHOCHW/ YITATCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

AnapaToT Mopa fa 6uae MOHTVpaH camo
o[l KBan1VKyBaHoO NuLe.

M3BageTe ja uenata ambanaxa.

* HewmojTe ga moHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

* He kopucTeTe ro anapatoT npeg aa ro
MOHTMpaTe BO BrpageHaTta KOHCTpyKuuja
op, 6e36eqHOCHM NPUYUNHMN.

» Cnepgete rv nocebHUTE MHCTPYKLMK 32
MOHTUpaHe Ha anapaTtoT 1 06pHyBake Ha
BpaTaTa LUTO ce AOoCTanHu Ha HalaTa
WHTEpPHeT-CTpaHuLa.

+ Cekorawl BHMMaBjTE Kora ro npeHecysaTte
anapaToT 3aTtoa LTo e Texok. Cekoralu
HOCeTe 3alUTUTHW pakasuum u
npunoxeHuTe obyBKM.

« [lpoBepeTe gann BO3AyxOT MOXe Aa
KPY>K¥ OKONy anaparoT.
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Mo npBaTa nHCTanauuja nnm oTkako cTe ja
3amMeHune Bpararta rnovekajre Hajmanky 4
Yaca npeA Aa ro nosp3eTe anapaTtoT Ha
cTpyja. OBa e 3a Ja ce OBO3MOXMU
MacroTo Aa Teve Ha3az BO KOMMPeCcopoT.
Mpen na n3spmTe 6uno kakBa paborta Ha
camuoT anapart (Ha np. npomeHa Ha
Bparta), ussagare ro kabenor og
LUTEKEPOT.

He MoHTuMpajTe ro anapatoT Bo 6nnsmHa
Ha paauvjaTopu UNu LINOPETU, PEPHU UK
Nfo4M 3a roTBEHE, OCBEH aKO He e
NouHaKky cneymdurumpaHo Bo ynatcreata
32 MOHTMpaH-E.

He ro usnoxyBajte anapatoT Ha AOXA.
He ro nHcTanupajte anapatoT Tamy kage
LITO MMa AMPEKTHA COHYeBa CBETNNHA.
He ro moHTUpajTe 0BOj anapaTt BO MHOry
BMaXHW N CTyQEHU MecTa.

Kora ro npemectyBaTe anaparor,
noaurHeTe ro npegHuoT pab 3a ga He ro
narpebeTe nogoT.



» BawTuTeTe ro nogoT of rpebemne kora ja
obpHyBaTe BpaTaTa Ha anapaTor.

2.2 loBp3yBare Ha cTpyjaTa

2.3 YnoTtpeba

/N\ MPEQYNPEOYBAHE!
Puauk og noxap u ctpyeH yaap.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Pu3vk o noBpega, U3ropeHnuu, CTpyeH
yAaap unu noxap.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Kora ro nocrasysame anaparor,
npoBepeTe Aanu rajTaHoT 3a cTpyja e
3anneTkaH Unu OLUTETEH.

/\ NMPEAYNPEOYBAHE!

He kopucTeTe aganTtepu co noseke
MPUKITYYHULM M NPOAOIKATENHUN KaBmu.

» [lpoBepeTe ganu napameTpuTe Ha
nnoykara co cneuundukayum ce
KOMNaTUOUITHN CO eNnekTpuYHaTa MOKHOCT
Ha mMpexaTta Ha enekTpu4Ha eHepruja.

* AnapatoT Mopa Aa buae 3asemjeH.

+ Cekorall KOpucTeTe NPaBUITHO MOHTMPaH
LUTeKep OTNOPEH Ha CTPYjHU yaapw.

* AKO JOMALUHMOT NPUKITY4YOK 3a
HanojyBare He e 3a3eMjeH, NoBp3eTe ro
anapaTtoT Ha nocebHo 3a3emjyBare BO
COrNacHOCT CO BaXKeYKunTe Nponucu,
KOHCYNnTUpajTe ce co KBanudukysaH
enekTpuyap.

+ [loTpyaete ce Aa He rv owTeTnTe
enekTpuYHNTE Aenosu (Ha npumep
MPUKIYYOKOT 3a CTpyja, ENEeKTPUYHNOT
kaben, komnpecopoT). KoHTakTtupajte co
HaLLMOT OBNAaCTEH CEPBUCEH LieHTap unu
enekTpuyap 3a ga rm cMeHuTe
eNeKTPUYHNTE AENOBU.

+ EnextpuyHnoT kaben Mopa Aa ocTaHe nog
HVMBOTO Ha NPUKIYYOKOT 3a CTpyja.

» [loBp3eTe ro NpuKIy4oKoT 3a CTpyja Cco
LUTEKePOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
lMpoBepeTe Aanu NpUKIy4YoKOT 3a CTpyja e
npucTaneH No MOHTUPaHETO.

* He Bneyete ro kabenot 3a Aa ro
nckny4mTe anapaToT oA cTpyja. Cekoraw
NoBMeKyBajTe ro NPUKNy4oKoT 3a CcTpyja.

A AnapaTtoT cogpxu 3anannms rac,
n3obyTtaH (R600a), npupoaeH rac co BUCOKO
HMBO Ha KOMMNATUOUIHOCT CO OKONMHAaTa.
BHumaBajTe ga He ro owteTute BOogoT 3a
nagemwe Koj coapxu n3odyTtaH.

* He meHyBajTe ja cneundukaymjata Ha
OBOj anapar.

» CeKoe KopuUCTeHE Ha BrpageHnoT
NPOWN3BOZ, Kako CaMOCTOEH € CTPOro
3abpaHeTo.

« OBoj anapaT e HaMeHeT fa ce KOpUcTu Ha
cobHa Temnepatypa og 10°C go 43°C.
HaBegeHnoT TemnepaTypeH oncer
rapaHTupa npasunHa pabora Ha
anaparor.

* He cTaBajTe enekTpuyHun anapatu (Ha
npumep, anapaTtu 3a npaBewe cnagonen)
BO anapaToT, OCBEH aKo NPON3BOAUTENOT
He HaBen Jeka € NPUMEHIMBO.

* Ako gojoe 0o owTeTyBakwe Ha NagunHoTo
Koro, npoBepeTe ganv Bo npoctopujaTa
1Mma nnameH 1 U3BOpY Ha naneme.
[MpoBeTpeTe ja npocTopujata.

* He pgos3BonyBajTe XeLK1 npeaMeTy aa rvm
gonpat nnacTUYHUTE A4enoBu Ha
anaparor.

* He craBajte 6e3ankoxonHu nujanouu Bo
nperpagara 3a 3amp3Hysawe. OBa ke
co3fgaze NpuTUCOK BP3 cadoT CO Nujarnok.

* He 4yBajTe 3ananuB rac u Te4YHOCT BO
anaparor.

¢ He craBajTe 3ananueu Npon3Boaux Unun
npeameTy Kom ce MOKPW 3aefHO CO
3ananveu NPOM3BOAU BO anapaToT, Uiu
BO Herosa 6nm3uHa.

* He rv gonupajte KOMNPeCcopoT nUnu
KOHOEH3aTopOT. Tue Ce XEeLUKU.

* He BageTe v He gonupajte rn npeameTuTe
of nperpagara 3a 3amMmp3HyBare ako
paueTe BM Ce MOKPY UNW BRaXHMW.

* He ja 3amp3HyBajTe NOBTOPHO XpaHaTa
LITO € oAMp3HarTa.

* CnepeTe rv ynaTcTeata 3a YyBare
3amMp3HaTa xpaHa LWTo ce HaofaaT Ha
nakyBameTo.
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» 3aBuTkajTe ja xpaHaTa BO MaTepwujan Koj e
6e3beneH 3a YyBare Ha XxpaHa npeg Aa ja
CTaBWTe BO Nperpagara Ha 3amp3HyBayoT.

* He posBonyBajTe xpaHaTta ga gojae Bo
KOHTaKT CO BHaTpPEeLUHWUTE SMOO0BU Ha
nperpagnTe Ha anapartoT.

2.4 Hera n uncremwe

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

OnacHoCT of, NoBpeaa Unm oLTeTyBake
Ha anapaTor.

. I'Ipe/:l OApXyBaH€TO, UCKITy4eTe o

anapartoT 1 u3BageTe ro nNpukIy4yokoT 3a

CTpyja oA rMaBHUOT LUTEKEP.

« OBoj anapaT cogpxu jarnesogopoau Bo
cucTemMoT 3a nagewe. Camo CTpyyHo
nnue Mopa fa ro BpLUM OApPXKYBaH-€TO U
MOSIHEHETO Ha YpeaoT.

2.5 CepBuc

+ 3apfaro nonpasuTe anaparor,

KOHTaKTMpajTe CO OBMACTEHNOT CEPBUCEH

ueHTap. KopucteTe camo opuruHasnim
pe3epBHU 4ENOBU.

« Tpeba ga sHaeTe geka camo-nonpaBskaTta
Unn HenpodecnoHanHaTa rnonpaska Moxe
Oa vmaaT nocneauuu sp3 6esbegHocTta u

MOXe Aa ja HanpaBu rapaHuujata
HeBaxkeuka.

» CnefHuBe pe3epBHUW JefoBu ce JocTanHu
HajMarnky 7 rogvHu rno npekvHyBaweTo Ha

MOAENOT: TepMOoCTaTu, TeMnepaTypHu
CEeH30pu, nevyaTeHn NNo4YKn, CBETIIOCHU

13BOPU, PaYKM 3a BpaTK, LLAPKM 3a BpaTH,

3. KOHTPOIJTHA IMIO4YA

‘o FROSTMATIC

@ % R A

C 6©2 O C
d &

CBeTurika Ha nokasaTernoT 3a cTpyja
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TaBW U KOWHWULW. MXTyH3UTe 3a BpaTute
ce goctanHu Hajmarnky 10 roguHu oTkako
MOZEenNoT Ke NpeknHe Aa ce npou3seaysa.
BpemeTpaereTo Moxe Aa 6uae nopgonro
BO BallaTa 3emja. 3a noseke
nHdopMaLun, noceTeTe ja Halwarta Be6-
cTpaHuua.

Tpeba fa 3HaeTe feka Hekow of oBue
pe3epBHM AeNnoBu ce AOCTanHn camo Kaj
npodecnoHanHn cepsucepu, 1 geka He
CUTe pe3epBHU AENOBU Ce PENeBaHTHN 3a
cuUTe Moaenu.

2.6 PacxogyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
Puauk o noBpeaa unu saayulyBaxe.

™)

[~ )

VcknyyeTe ro anapaToT of NpUKIy4oKoT
3a cTpyja.

OTceyeTe ro kabenot 3a cTpyja 1 cpnete
ro.

M3BageTe ja BpaTaTa 3a Aa cnpeynTe
3aTBOpar-e Ha Aela U MUNeHNYuHa BO
anaparor.

BopoBute 3a nagewe 1 nsonupaHuTe
MaTtepujany Ha OBOj anapaT Ce €KOMNOLLIKK
Npoun3BOAM.

M3onauwnckaTta neHa coapxuv 3ananvs rac.
KoHTakTupajTe co onwTuHcKaTta BnacT 3a
na pobveTte nHgopmauum 3a NnpaBuITHO
pacxoayBare Ha anapaTtoT.

He owTeTyBajTe ro AenoT 3a nagewe
KOjLUTO ce Haofa Bo 6nm3nHa Ha
pasMeHyBa4oT Ha TONMAMHa.

Perynatop Ha Temnepatypa n
NpeknHyBaY 3a BKIyvyBake/
NCKIyYyBah-e

Frostmatic ceetunka

Frostmatic npekvHyBay 1 npekunHyBay 3a
peceTupate Ha anapm

CseTunka 3a anapm

3.1 UcknyuyyBar-e/BKnyvyBate

BknyuyBame

1.

CTaBeTe ro NpuKIy4oKoT BO LUTEKEP.




2. CsprTeTe ro perynartoport Ha
TemnepaTypaTa HagecHo 0o cpegHa
nocraska.

Ako TemnepatypaTa BO anapaToT e

npeBucokKa, CBETNOTO 3a anapMoT ke Tpenka

1 ke ce BKIyYM 3BYYHWOT CUrHan 3a anapm.

3. TpuTtucHete ro npekuHysa4voT Frostmatic
3a fja ro UCKINy4nTe 3BYYHWOT CUrHan.
CBeTnoTo 3a anapm ke Tpernka cé goaeka
BHaTpeLlHaTa TemnepaTypa He JOCTUrHe
HMBO NOTPe6HO 3a 6e36eaHO 3a4yByBaH-E
Ha cMp3HaTaTta xpaHa.

UcknyyyBame

1. CspTeTe ro perynatopoTt Ha
TemnepaTypa Bo ,0“ nonoxoba.
[MokasHOTO CBETNO 3a CTpyja ke ce
naracHe.

2. VI3BageTe ro NpuMKIy4oKoT 3a CTpyja oA
LUTEKepoT.

3.2 Perynupare Ha Temnepartypara
Temnepatypara ce perynupa aBToOMaTCKu.
CpepgHaTta nocraBka e HajnorogHa.

MoxeTe [a ja nocTasuTe TemrnepaTyparta Bo
BHaTpeLLHOCTa Ha anapaToT:

1. CepTeTe ro perynatopoT 3a Temnepatypa
HadecHo 3a Aa ja HamanuTe
TemnepaTypaTa BO anapaToT.

2. CapTeTe ro perynartopot 3a TemnepaTtypa
Haneeo 3a fja NocTaBUTE NOBUCOKA
TemnepaTypa BO BHaTpeLIHOCTa Ha
anaparor.

3.3 dyHkumja Frostmatic

dyHkumjaTa Frostmatic ce kopucTtn 3a
npeasampsHyBake 1 6p30 3aMmp3HyBaHe BO
HM3a BO nperpajarta Ha 3amp3HyBa4oT. OBaa
dyHKUMja ro 3abp3yBa 3aMp3HyBaH-€TO Ha
CBeXa XpaHa U rv WTnTun npexpaHbeHnte
NPOV3BOAM KOU Ce BeKe CKnaaupaHu of
TOMneHse.

4. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

4.1 3amp3HyBaH-€ CBeXa XaHa

KopucTeTe ja nperpagaTta 3a 3amMp3HyBake
3a [a 3aMp3HyBaTe CBeXa XpaHa 1 ga
yyBaTe 3amp3HaTa 1 Anaboko 3amp3HaTa
XpaHa Jonro Bpeme.

@

3a ga 3amp3HeTe cBexa xpaHa,
aKkTmBupajTe ja dyHKumjaTa Frostmatic
Hajmanky 24 4 npej Aa ja ctasure
XpaHaTa 3a npeasamp3HyBare.

3a ga ja BknyunTe dyHKUymjaTa:

1. [putncHete ro Frostmatic npekuHysavoT
3a 2-3 cek. CeeTnoTto Frostmatic ke ce
BKIy4MU.

2. YysajTe ja dyHKUMjaTa Frostmatic
BKIyyeHa 3a 24 4. Bugete Bo genot
»3aMp3HyBaH-€ CBEXa XaHa“.

@

OBaa dyHKumja ce uckny4ysa no 52 u.
3a ga ja ucknyuute dyHkumjaTa
nputucHeTe ro Frostmatic npeknHyBayoT
3a 2-3 cek.

3.4 Anapm 3a BUCOKa TemnepaTtypa

Kora Temnepatypara Bo nperpagara 3a
3amMp3HyBatbe e NpeBucoka, Tpernka CBeTNoTo
3a anapm 1 3BYKOT € BKIyYeH.

[puTUCHETE ro KONYETO 3a peceTnpare Ha
anapmorT 3a Aa ro gjeakTmBupare 3By4YHUOT
anapm.

Kora ke ce BocrnocTaBaT HOpMariHu yCriosu,
CBETIIOTO 3a anapM U 3ByYHWUOT CUrHan ce
UcKny4yysaar.

3.5 Anapm 3a oTBOpeHa BpaTa

Ako BpaTaTa e octaBeHa oTBopeHa okony 80
Cek, 3BYKOT ce BKIy4yBa.

AnapmoT ce [eakTuBMpa o 3aTBopar-eTo Ha
Bparara.

[NpuTnCcHeTE ro KONYETO 3a peceTnpare Ha
anapmorT 3a Aa ro geakTneupare 3By4YHUOT
anapm.

BknyueTe ja dyHkumjaTa Frostmatic Hajmanky
24 4 npep cTaBakeTO Ha XpaHaTa wWTo Tpeba
Aa ce 3aMp3He BO nperpagaTa 3a
3aMp3HyBake.
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YyBajTe ja cBexarta xpaHa paMmHOMEPHO
pacrnopefeHa BO npeaTa nperpaga unm
hroka o, ropHUOT Aern.

He ro HagMyHyBajTe MakCMMyMOT KONMYnHa
Ha XpaHa LTO MoXe Aa ce 3aMp3He 6e3 aa
ce gofage apyra cBexa xpaHa 24 J (Bugete
ja nnoukarta co cneyudurkauymm).

Kora ke 3aBpLun 3aMp3HyBaHe€TO, anapaToT
aBTOMaTCKM ce Bpaka Ha npeTxogHaTa
rnocTaBka 3a TemnepaTypa (Bugerte Bo
~PyHkumja Frostmatic®).

3a noseke nHdopmaumm, BugeTe Bo ,CoBeTn
3a 3aMp3HyBake".

4.2 Cknagupake 3amMp3HaTta xpaHa

Kora ro akTuBupaTe anapaToT 3a nps nat
UnY Mo oApeaeH nepuos HEKOPUCTEHE,

5. COBETU 1 NMOMOLU

5.1 CoBeTu 3a 3awiTega Ha eHepruja

* OpuruHanHarta KoHdurypaumja
o6e3benyBa HajedmkacHa ynotpeba Ha
eHeprujaTa.

* He oTBOpajTe ja BpataTa 4ecTo 1 He
OCTaBajTe ja 0TBOPEHa NOAONIO OTKOSKY
LUTO € HEONXOAHO.

» Korky e noctygeHa nocraskara 3a
TemnepaTypa, TOfKy e NoBncoka
NnoTpoLLyBaykaTa Ha eHepruja.

* He nokpwvBajte ru pelieTkute nnm
OTBOPUTE 3a NPOBETPYBak-E.

+ TlorpwxeTe ce npexpaHbeHWTe Npon3soan
BO anapaTtoT Aa OBO3MOXYBaaT KpyXeHe
Ha BO34YXOT HW3 NPeaBUAEHUTE OTBOPU
BO 3a4HVOT BHaTpeLUeH Aen Ha anapaTorT.

5.2 CoBeTH 3a 3aMp3HYyBak€

* He 3amp3HyBajTe WnLnHa NN NIUMEHKN
CO TeYHOCTM, 0COBEeHO Nujanaum Kou
cogpxart jarnepogd avokeund. Moxe ga
eKkcnnoaupaart npu 3aMp3HyBaHeTo.

* He craBajte Tonna xpaHa Bo nperpagaTa
3a 3aMp3HyBaHe.

* He craBajTe cBexa He3amp3HaTa xpaHa
OVMPEKTHO A0 BeKe 3amp3HaTta xpaHa.

* HewmojTe fa jageTte Koukun mpas, Mpas unu
nwxaBYMka Mpas BeAHall nocre Bagere
o[ 3aMp3HYBayoT 3a Aa usberHete
CMP3HATUHW.
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akTmBupajTe ja pyHkumjata Frostmatic 6apem
3 4 npen ga rn ctaBuTE NPOM3BOAMTE BO
nperpagara 3a 3amp3HyBake.

3a ga yyBaTe ronemu KonmyunHu xpaHa,
n3BageTe rm GUOoKMTE 1 CTaBeTe ja XxpaHaTa
AVIPEKTHO Ha nonuuute, 6apem 15 Mm
nopaneky og sparara.

/\ BHUMAHMUE!

AKO Hemaro cTpyja nogonro BpemMe of
BPEMETO HaBeAEHO Ha nroykaTa co
cneundukalyuy nog ,Bpeme Ha
oApXyBawe“, ogMp3HaTaTa xpaHa mopa
BefHall aa ce kKoHcymupa. MornegHeTe
BO ,Anapm 3a Bucoka Temnepatypa‘“.

* He 3amp3HyBajTe ja NOBTOPHO
ogmMp3HaTaTta xpaHa.

5.3 Cknagupame 3aMmp3HaTa xpaHa
» T[perpagata 3a 3amp3HyBa€ €

obenexana co I .

» [obpa noctaBka Ha TemnepaTtypaTa LTO
06e36eayBa 3a4yByBake Ha CMp3HaTUTe
npexpambeHn Npon3Boau e TemnepaTypa
NMoHucKa unn egHakea Ha -18 °C.

» [locTtaBka 3a noBMcoka TemnepaTypa BO
anapaTtoT MoXe Aa AoBede 4o noMana
TpajHoCT.

» Llenata nperpaga 3a 3aMp3HyBak-e e
rnorogHa 3a YyBak€e 3aMp3HaTu
npexpaMm6eHmn Npon3BoaW.

» OcTaBeTe A0BOMHO NPOCTOP OKONy
XpaHaTa 3a fa 0BO3MOXUTe crnobogHo
KpY>XeH-e Ha BO34yXOT.

5.4 PoK Ha Tpaeh-e

Bua japerse Pok Ha
Tpaewe
(meceum)

Ie6 3

OBolwje (ocBeH arpymu) 6-12




Bup japewe Pok Ha Bup japewse Pok Ha
Tpaewe Tpaewe
(meceum) (meceum)

3eneHyyk 8-10 M3nyLwTeHmn WKOMKM U LIKOMKK CO 3-4

okron
Ocrarouu 6e3 meco 1-2

[oTBeHa punba 1-2
MneuHu npousBoAu:

Meco:
MyTep 6-9

XKusuHa 9-12
Meko cupetbe (Ha np. Mouapena) 3-4

[oBeacko meco 6-12
TBpaOo cupetse (Ha np. napmesaH, 6
Yenap) CBUHCKO 4-6
Mopcka xpaHa: JarHewuko 6-9
MpcHa puba (Ha np. nococ, ckyLia) 2-3 Kon6ac 1-2
MocHa puba (Ha np. 6akanap, puba- 4-6 LWyHka 1-2
ncT)

OcTtarouu co meco 2-3
LWkamnun 12

6. HEI'A N YNCTEHE

/N NMPEOYNPEOYBAHE!
Bupete Bo nornaejata 3a 6e36eHOCT.

6.1 Yncterw-e Ha BHaTpeLllHOCTa

Mpepn npBata ynotpeba ncuncreTe ja
BHATPELUHOCTa M CUTe AOAATOLM CO Mnaka
BOJA W HeyTpaneH canyH, a notoa ucyLiete
.

/\ BHUMAHMUE!

[opatounte n AenoBuTe Ha anapaToT He
cmeart ga ce MujaT BO MallvHa 3a
caoBu.

6.2 NMeproANYHO YnCTEHE
PepnoBHo uncTeTe ja onpemara:

« WcuncrteTe rv BHaTpeLLHOCTa 1
JofaTouuTe co Mraka Bofa U HeyTpaneH
canyH. VicnnakHeTe rv 1 ucywere ru.

» PepnoBHo 6GpuiieTe rv 3aanTsadnTe Ha
Bparara.

6.3 OamMp3HYBake Ha
3aMp3HyBayoT

Mperpagata Ha 3amp3HyBayoT e 6e3 Mpas.
Hema dopmmnpaHo mpa3 Ha BHaTpeLluHuTe
SVMOOBU HUTY Ha XpaHaTa, kora anapaToT
pabotu.

6.4 Yncrtew-e Ha KaHanNuTe 3a
BO34YyX

1. WsBagete ro nogHoxjeto (A), a notoa
pelueTkaTa 3a BeHTUnauuja (B).

2
b
'

2. VcuucterTe ja pelwleTtkarta 3a
BeHTMNauuja.

3. BHumartenHo uasne4vete ro gednekropot
3a Bo3gyx (C), npoBepyBajkun Aa Hema
ocTaHaTo BoAa 0/, 0AMP3HYBaH-ETO.

4. VcuncTeTe ro JOMHUOT Aen o anapaToT
CO NpaBOCMyKarkKa.
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6.5 NMepuoau Ha HepaboTewe

Kora anapaTtoT He Ce KOPUCTU Noaosiro
BpeMe, npesemMeTe rm cnegHmee Mepku 3a
3awTuTa:

1. WcknydeTte ro anapatoT oa
HanojyBakEeTO CO CTpyja.

7. PELLABAHE MNMPOBJIEMA

V3BageTe ja uenaTa xpaHa.
WcuncTeTe ro anapaToT v cute
popaTouu.

OcraBeTe ja BpaTaTa OTBOpeHa 3a Aa
crnpeynTe HenpujaTHU MMpu3ou.

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjata 3a 6e36e4HOCT.

7.1 WTo pa ce HanpaBwm ako...

Mpo6nem

MoxHa npuymHa

PeweHue

AnapaTtoT He pyHKLMOHMPa.

AnapaToT € UCKITy4eH.

BknyueTe ro anapator.

ENeKTpUYHUOT NpUKIYYOK He e
MoBP3aH COo LUTEKEPOT 3a CTpyja.

MpaBunHo nosp3seTe ro
NPUKNY4OKOT 3a CTpyja co
LUTEeKepoT.

Hewma cTpyja BO WwTekepoT.

MoBp3eTe Apyr enekTpuyeH anapat
CO LWTeKepoT. JaBeTe ce Ha
enekTpuyap.

AnapatoT e byyeH.

AnapaToT He e COOABETHO NOTMPEH.

MpoBepeTe ganv anapaTtoT cTon
crabunHo.

Ce BKIy4yBa 3By4eH Uv BU3yerneH
anapm.

MawumHaTta e BknyyeHa HeogamHa.

Bupete Bo ,Anapm 3a Bucoka
TemnepaTtypa“ unu Bo ,Anapm 3a
oTBOpeHa BpaTa’.

Temnepartypata Ha anaparort e
npesumcoka.

Bupete Bo ,Anapm 3a Bucoka
TemnepaTtypa“ unu Bo ,Anapm 3a
oTBOpeHa BpaTa’.

Bpararta e octaBeHa oTBOpeHa.

3aTBOpeTe ja BpaTtaTa.

KomnpecopoT KOHTUHYMpaHO
paboTu.

TemnepaTypaTta e HeTOYHO
noctaBeHa.

Bupete Bo nornasjeto ,KoHTponHa
nnoya“.

Bo ucTo Bpeme ce cTaBa npemHory
XpaHa.

MoyekajTe HEKONKy 4YacoBu U
NOBTOPHO NMpoBepeTe ja
Temnepatypara.

CobHaTa TemnepaTypa e
npeBswcoka.

Bupete Bo nornasjeto ,MoHTaxa".

XpaHaTa cTaBeHa BO anapartoT e
MHOry Tonna.

OcrtaBerTe ja xpaHaTa Aa ce u3nagu
0o cobHa Temnepatypa npeg aa ja
3ayyBarTe.

BpaTtaTa He e gobpo 3aTBOpeHa.

Bupete Bo genot ,3atBoparbe Ha
Bpararta“.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuunHa

PelweHue

BknyyeHa e dpyHkuwmjaTa Frostmatic.

Bupete Bo genot ,®yHkuuja
Frostmatic*.

KomnpecopoT He 3anoyHyBa Aa
paboTu BegHaLl Mo NpUTUCKakE Ha
konyeTo ,Frostmatic*, unu nocne
MeHyBak-€ Ha Temneparypara.

KomnpecopoT nouyHyBea ga pabotu
Mo HEKoe Bpeme.

OBa e HopMarHo, He HacTaHan
nedexT.

Bpatata He e H1uBenupaHa u n
npeuu Ha pelueTkaTa 3a
BeHTUNauuja.

AnapaToT He e HVBEnVpaH.

Bupete Bo ynatcTBOTO 32
MOHTUpaH-E.

Bparata He ce oTBOpa necHo.

Cte ce obuaene fa ja oteopute
BpaTaTa BefHall No 3aTBOPaHeTo.

Mo4ekajTe HEKONKy cekyHan mery
3aTBOPaH-ETO U NOBTOPHOTO
OTBOpat-€ Ha BpaTaTa.

Mma npemMHory crnaHa n Mmpas.

BpaTtaTa He e gobpo 3aTBopeHa.

Bupete Bo genot ,3aTBoparbe Ha
Bpararta“.

[uxTyHrot e AecpopmupaH unm
BasnkaH.

Bupete Bo genot ,3aTBoparbe Ha
BparaTta“.

XpaHata He e gobpo 3aBuTkaHa.

3aBuTKajTe ja xpaHaTa npaBuITHO.

TemnepaTypaTta e HETOYHO
nocraseHa.

BupeTe Bo nornasjeTo ,KoHTponHa
nnoya“.

AnapaTOT € HanoJHeT 1 e NocTaBeH
Ha HajHMCKa Temnepartypa.

MocTaBeTe noBucoka TemnepaTtypa.
Bupete Bo nornasjeto ,KoHTponHa
nnoya“.

TemnepaTypaTa Bo anapaToT e
NpemMHory Hucka 1 cobHaTta
TemnepaTtypa e NPEMHOry BUCOKa.

MocTaBeTe noBucoka Temneparypa.
Bupete Bo nornasjeto ,KoHTponHa
nnoya“.

Teye Boga Ha NogoT.

OTBOPOT 3a BogaTta of TONEHE He €
noBp3aH Co CafoT 3a Ucnapysate
oz anaparor.

3akayeTe ro OTBOPOT 3a BOAA 0Of
TOMek:e CO CafoT 3a UcmapyBakse.

He moxe fa ce nocrasm
Temnepatypara.

BknyueHa e Frostmatic dyHkyujata.

Wcknyyerte ja Frostmatic
dyHKUMjaTa pavyHo, Unu noyekajte
nopeka dyHkumjata He ce
feakTuBMpa aBTomaTtcku. Buaete
BO Aenot ,PyHkumja Frostmatic®.

TemnepaTypaTta Ha anapaToT e
npeHuncka/npesmcoka.

TemnepaTypata He € TO4YHO
noctaBeHa.

[MocTaBeTe noBucoka/noHucKa
Temneparypa.

BpaTtaTa He e fobpo 3aTBOpeHa.

Bupete Bo genot ,3aTBoparbe Ha
BpartaTta“.

XpaHaTta npemMHory e xeLuka.

OcrtaBeTe ja xpaHaTa ga ce onagun
npea Aa ja cknagupare.

Bo ucto Bpeme ce vyBa npemHory
XpaHa.

CraBajTe nomarnky xpaHa
MCTOBPEMEHO.

Bpararta 6una oTBopeHa 4ecTo.

OTBOpajTe ja BpataTta camo JOKOIKY
€ HEeomnxoaHo.

BknyyeHa e dyHkumjata Frostmatic.

Bupete Bo genot ,PyHkuvja
Frostmatic*.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuunHa

PelweHue

Bo anapatoT He Kpyxwu CTyaeH

BO3YyX.

MorpuxeTe ce Bo anapatoT Aa
KpYXu CTyaeH Bo3ayx. Bugete Bo
nornaejeTto ,CoBeTM 1 MOMOLL".

CBETNOTO Ha NokasaTernoT 3a CTpyja
Tpenka.

Hacranana rpetuka Bo MepereTo
Ha Temneparypara.

Cranete BO KOHTaKT CO
KBaNMUKyBaH enekTpuyap unm co
OBracTeH CepBUCEH LieHTap.

®

AKO NOBTOPHO Ce NnojaBu Npobnemor,
KOHTaKTupajTe co OBnacTeH cepBuceH
LeHTap.

7.2 3aTBOpak€e Ha BpaTaTa

1. Wcuncrete rv 3anTuBkute Ha Bpararta.

8. TEXHUYKM NMOJATOLN

TexHnYKkMTE nHopMauum ce HaofaaT Ha
nnoykara co cneyudukaummn Ha
BHaTpellHaTa cTpaHa Ha anapaTtoT U Ha
eTukeTaTta 3a eHepruja.

Ha QR-kogoT Ha eHepreTckaTa eTukeTa Koja
€ [ocTaBeHa Co anapaTtoT UMa UHTepHeT-
BpCKa KOja BOAM A0 nHopMauunte
noBp3aHun co nepdopmaHcuTe Ha anapartoT
Bo Oa3aTta Ha nogatoum Ha EY EPREL
(EBponcka 6a3a Ha nogaTouu 3a
perucTpauuja Ha Npoun3BOAN CO ETUKETU 3a
eHepruja). YyBajTe ja eHepreTckaTa eTukeTa
KaKo NpupayHuK 3aeqHO CO KOPUCHUYKOTO
ynaTCTBO U CUTE OPYr AOKYMEHTN
ncnopayaHu co oBoj anapar.

2. 3a paja HamecTuTe BpaTaTa, nornegHeTe
rM ynaTcteaTta 3a MOHTMPakHE.

3. 3a pa rn 3ameHuTe HeucnpaBHuTe
3anTMBKM Ha BpaTaTa, KOHTaKTUPajTe ro
OBnacTeHNOT CEpPBUCEH LieHTap.

Wctute nHdopmanmm moxe ga ce Hajaat v
Bo EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogaTtoum 3a
perucTpauuja Ha Npomn3BoOaM CO ETUKETM 3a
eHepruvja) Ha BpckaTta
htfps.//eprel.ec.europa.eu v NMeTO Ha
MoAenoT 1 6pojoT Ha NPOM3BOAOT LUTO Ke rn
HajoeTe Ha nnoykarta co cneyudunkaummn Ha
anaparor.

Opete Ha BpckaTta www.theenergylabel.eu 3a
AeTanHu nHdopMauum 3a eTukeTaTa 3a
eHepruja.

9. NHOOPMALINU 3A TECTUPAHE

MoHTaxaTa 1 nogrotoBkaTa Ha anapaToT 3a
notepaa EcoDesign Tpeba na bugar
ycornacenu co EN 62552 (EU). Motpebute
3a NPOBETPYBaHE, AUMEH3MNTE Ha OTBOPOT U
MUHUMaNHUTE pacTojaHuja BO 3aQHMOT Aen
Tpeba ga Guaat Kako LWTOo € HaBeaeHO BO

34 MAKEOOHCKU

0BOj NpupayHnK 3a KOPUCHUKOT BO
+,MoHTaxa“. Ctanete BO KOHTaKT CO
NPOW3BOAUTENOT 3a APYrv AONOMHUTENHN
MHPopMaLMK, BKITy4YyBajKu M U NaHOBUTE
3a MorHeke.



10. FPV>KA 3A XKUBOTHATA CPEOVNHA

Peuuknupajte matepujanu co cumbonoT C/.\l-)
CraBeTe ro nakyBar-eTO BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ro peumknupare.
MomorHeTe BO 3awITMTaTa Ha XUBOTHaTa
cpefuvHa v 3gpasjeTo Ha nyfeTo co
peLuKnupare Ha 0Tnag of eNeKTPUYHU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTuTe 03HaYeHu co cMMGoNoT E oo
0TNagoT o4 AOMakUHCTBOTO. BpareTte ro
NPOU3BOAOT BO BALLMOT floKaneH oBjekT 3a
peLyvKnMpare UM KoHTakTUpajTe co
onwTMHCKaTa KaHuenapuja.
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[Oo6po pownun y AEG! XBana wTo cTe nsabpanu Haw ypeRaj.

Mpubasute caBeTe 3a kopuilherbe, GpoLLype U MHOPMaLWje 3a peLlaBame
npobnema, cepBucrpar-e 1 NonpasKy:
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1. A UH®POPMAUWJE O BESBEOHOCTHU

Mpe nHcTtanaumje un kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoyunTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [ponssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno Kakee nospeae uUnu LITETY Koje cy
pesyntaT HeucnpasHe MHCTanaumje nnu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36e4HOM M NPUCTYNadYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3beagHoCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory aa kopucTte geua ctapumja og 8 roguHa u
ocobe ca cMareHUM PU3NYKUM, YYITHUM MU MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, kKao ocobe Kojuma HegoCcTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm v ce aajy
ynyTCcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YMH N YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHocTu. [leua
y3pacTta namehy 3 rogmHe n 8 roguHa n ocobe ca Beoma
OMNCEXHUM 1 CNOXEHUM MHBaNMaUTETOM CMejy Aa NyHe u
npasHe ypehaj nog ycnoBom ga cy nponncHo ynyhexu.
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Heuy mnahy og 3 roguHe Tpeba ygarbuth og ypehaja
YKOSIMKO HUCY MO, HEMPEKNOHUM HaLA30POM.

Heuy Tpeba koHTponMcaTu Kako ce He Bu urpana ca
ypehajem.

Heua He cmejy oa obaBrbajy Ynwherwe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Hagsopa.

Opxunte cey ambanaxy garoe og geue u oasioxuTe je Ha
oarosapajyhm HauumH.

1.2 OnwTe Mepe 6e3begHOCTH

Ypehaj je HamereH camo 3a YyBawe XpaHe 1 nuha.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpeby y jeaHoM

AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum

cobama, MoTenuma, NaHCUOHNMa, CEOCKUM TYPUCTUYKNM

AoMahuHCTBMMA M CrnYHUM OBjekTMMa 3a CMeLUTaj rae

ynotpeba He 61 npeBasunasuna (npoceyaH) HUBO

NOTPOLWWH-e No JoMahnHCTBY.

[a 6ucte cnpeynnu 3arahuBamwe xpaHe, npatuTte cnegeha

ynyTcTBa:

— He OTBapajTe BpaTa Ha AyXXe BpeMme;

— PEeAdOBHO YMCTUTE NOBPLUMHE Koje Mory gohu y goamp ca
XpaHOM 1 OOCTYyMHEe cuctemMe 04Boaa;

YINO30OPEHE: He go3sonute 3avyenrbnBame

BEHTMNaLMOHUX OTBOpa Ha Kyhunwty ypehaja unm yrpagHor

enemMeHTa.

YMNO3OPEHE: He kopuctute mexaHuyka n gpyra

cpenctea ga bucrte ybpsanu npouec ogMmp3aBara, OCUM

OHa Koja je npousBofhay npenopy4ymo.

YMNO3OPEHE: HemojTe owTeTUTh KONO pacxnagHo

cpencrea.

YINO3OPEHSE: He kopuctute enektpuyHe ypehaje yHytap

oferbaka 3a vYyBawe xpaHe y ypehajy ocum ako Taksy

BPCTY ypehaja He npenopy4yje nponssohnau.

HemojTe kopuctut Mnas sBoge unuv napy 3a vniwheme

ypehaja.

CPMCKn 37



* Ypehaj ounctnte BnaxxHoMm Mmekom Kprnom. Kopuctute
NCKIbYYMBO HeyTparHe getepleHTe. Hemojte Kopuctutum
abpasusHe npousBoae, abpasuBHe jacTyunhe 3a unwhere,
pacTBapayve unu metanHe npeavere.

* Ako he ypehaj cTajaTi npasaH gyxe Bpeme, UCKIby4uuTe ra,
OAMP3HUTE, OYUCTUTE, OCYLLUUTE U OCTaBUTE BpaTta
OTBOpEHa Aa y hemMy He 6u HacTana 6yf).

* Hemojte y oBOoM ypehajy gpaTu ekcrnnosmBHe maTtepuje
Kao LUTO CYy JIMMEeHKe aepocona ca 3anarbMBMM NOTUCHUM

racom.

* YKonuko je kabn 3a Hanajawe owTteheH, mopa ga ra
3ameHun nponssofady, oBnawheHn cepBUCHU LLEHTap Nnn
KBanudukoBaHa nuua kako 6u ce nsberna onacHocCT.

2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba moxe aa
WHcTanupa oBaj ypehaj.

*  YKNOHWUTE KOMMNNETHY ambanaxy.
HewmojTe aa nHctanupare unm Kopuctute
owrTteheH ypeha;.

* He kopuctuTe oBaj ypehaj npe Hero wto
ra, 36or 6e3begHoCTU, MHCTanuparte y
yrpagHu enemeHT.

+ [patute 3acebHa ynyTcTBa 3a
MOHTUpare ypehaja, kao 1 3a MOHTUpaHe
BpaTa Ha CynpoTHOj CTpaHn oTBopa
ypehaja, koja cy 4OCTynHa Ha Halem Beb-
cajTy.

* YBek BOAWTE payyHa npuivkom
nomepatra ypehaja 3aTo LITO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

» [lpoBepute Aa nun Basgyx Mmoxe ga
umMpkynuiie oko ypehaja.

* [lpv NpBOj MHCTanNaUmjn UM HaKoH
npoMeHe cMepa oTBapakba Bparta,
cayekajTe HajMare 4 caTa npe Hero wTo
ykrbyunte ypehaj y ctpyjy. OBo he
omoryhutu fa ce yroe cnvje Hasag y
Komnpecop.
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* [lpe obaBrbara OMno kakBux paghu Ha
ypehajy, (Hnp. npomMeHa cmepa oTBapaha
BpaTta), UckibyunTe ypehaj us ctpyje.

* He moHTUpajTe ypehaj 6nn3y paagvjatopa
unu wnopeta, nehHnua nnu nnovya 3a
KyBak-€, OCMMa ako Apyradvje Huje
HaBEeLEHO Y yNyTCTBY 3@ MOHTUpPaHsE.

* He nsnaxure ypehaj kuwm.

* He moHTUpajTe ypehaj Ha mecTnma Koja cy
M3NOXeHa [IMPEKTHOj CyHYEBOj CBETIOCTM.

* HewmojTe ga uHctanupare ypehaj y
obnactuma Koje Cy CyBULLE BIaXHe Unu
cyBULLE XnagHe.

« Kapa nomeparte ypehaj, nogurtute
npeawy nBMLy aa ce He 6u narpebao noa.

*  YKONMKO MOHTMpaTe BpaTa Ha CynpoTHO]
CcTpaHu oTBOpa ypehaja, 3awTtute nog o4
rpebamna.

2.2 Mpukrby4yere Ha eNneKTPU4Hy
Mpexy

/\ YNO3OPEHE!
Pusuk o noxapa v cTpyjHor yaapa.

/\ YNO3OPEHE!

[Mpwn nosuumoHupamwy ypehaja sogute
paJvyHa [a He UCTerHeTe Unu owTeTuTe
kabn 3a Hanajame.




/\ YNO3OPEHE!

HewmojTe ga kopuctute agantepe ca
BULLIE YTUYHULA 1 NpoAayXHe kabrnose.

* YBepuTe ce ga Cy napameTpu Ha Naoymum
ca TEXHWYKUM KapakTepucTmkama
komMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mmpexe 3a
Hanajare.

* Ypehaj Mmopa aa 6yae y3emrbeH.

* YBek kopuctTute NponucHo yrpaheHy
YTUYHULY Ca 3alUTUTOM 0 CTpYjHOr
yaapa.

* AKo yTMyHuUa 3a KyhHO Hanajawe Huje
y3emrbeHa, NoBexuTe anapat ca
3acebHUM y3eMIbereM y cknagy ca
TPEHYTHUM Nponucuma, KOHCynTyjyhu
KBanuunkoBaHor enekTpuyapa.

* BoauTte pauyHa ga He owTeTute
eneKTpUYHe KOMMOHEHTE (HMp. CTPYjHM
yTuKad, kabn 3a Hanajawe, KOMNPEecop).
3a 3ameHy eneKkTPUYHMX KOMMOHEHTU
obpatuTe ce oBnalwheHom cepBucy unm
enekTpuyapy.

» Kabn 3a Hanajake Mopa ocTaTu ucnog
BUCUHE CTPYjHOr yTUKava.

* [lpukrbyunTte rnaBHu kabn 3a Hanajakwe Ha
31OHY YTUYHWLY TEK Ha Kpajy
WHcTanauuje. Bogute pavyHa oa nocToju
MPUCTYN MPEXHOM yTUKaYy HaKoH
nHcTanauuje.

* He Byyute kabn 3a Hanajame kako 6ucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wTo heTte M3Byhn yTukay ns ytnyHuue.

2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

MocToju pu3nk of noBpeae, onekoTuHa,
CTpYjHOr yaapa unu noxapa.

« OgBaj ypehaj je npeaBuheH 3a pag npu
cobHoj TemnepaTtypu og 10°C po 43°C.
MpaBunaH pag ypehaja rapaHTyje ce camo
y Ha3Ha4YeHOM TeMMepaTypHOM PacroHy.

* He craBmbajTe enektpuyHe ypehaje (Hnp.
anapate 3a cnagonen) y ypehaj ako ux
Huje ogobpuro nponssonau.

* Ako gohe go owrtehewa pacxnagHor
Kona, yBepute ce a y npoctopuju Hema
nnameHa v nssopa nareta. [poseTpute
npocTopujy.

¢ He possonute Bpyhum npeametrma ga
AOAVPHY nNnacTuyHe genose ypehaja.

* He craBrbajTe rasupana nuha y ogerbak
3amp3auBaya. [lohu he go nosehana
npuTHCKa yHyTap cyaa.

* Y ypehajy He opXxute 3anarbuse racose u
TEYHOCTHU.

» 3anarbuBe maTepwuje unu npegmete
HaTonrbeHe 3anarb1BnUM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap 1 nopes
ypehaja nnu Ha wera.

* He poavpyjte KOMNpecop 1 KOHAEeH3aTop.
OHu cy Bpenu.

* HewmojTe yknawaTv unm goampmeatu
npegmeTe M3 oferbka 3amp3nBaya ako cy
BaM pyKe MOKpe UNn BaxHe.

* He 3amp3aBajTe NOHOBO XpaHy Koja ce
Beh ogmpana.

» [lpatuTe ynyTcTBa 3a CKNaguwTewe faTa
Ha ambanaxmu CMp3HyTe XpaHe.

*  YMOTajTe HamMnpHULLE Y HEKM MaTepujan
3a YyBaH-€ XpaHe Mnpe Hero LITOo ux
CTaBuUTe y oferbak sampansava.

* He pos3BonuTte ga xpaHa fohe y KOHTaKT
Ca yHyTpalHnM 31ngoBMma ogerbaka 3a
kyhHe anaparTe.

2.4 Hera n unwhene

A Ypehaj cagpxum npupoaaH 3anarbusm
rac n3obyraH (R600a), koju je Beoma
NMoBOSbaH Mo XMBOTHY cpeauHy. Bogute
payyHa [a He OLITETUTE KONOo pacxnagHor
CpefcTBa Koje caapu n3obyTaH.

* HewmojTe fa mewarte cneundukaumjy osor
ypehaja.

» Crporo je 3abpareHa cBaka ynotpeba
yrpagHor npovssofa kao camocTtojeher.

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pnsunk og noBpeae unm

owTehewa ypehaja.

* [lpe ogpxaBara UckbyumTe ypehaj n
M3BYLUTE CTPYjHW yTMKaY U3 3uaHe
yTUYHULE.

» PacxnapgHa jeguHuua osor ypehaja
cagpxu yrioBogoHuk. Camo
kBanudukoaHa ocoba cme ga obasrba
pafoBe Ha oapxaBary U NyHerbe

ypehaja.
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2.5 CepBucupame

* Pagu onpagke ypehaja obpatuTe ce
oBrawheHOM CEPBUCHOM LiEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
nenose.

* VmajTe Ha ymy oa camocTanHa unm
HeCTpyYHa nonpaska MoXe yrpo3unTtu
©6e36e4HOCT 1 MOHWLITUTU rapaHuujy.

« Cnepehu pe3epBHM OENOBW JOCTYMHU Cy

Gapem 7 roaMHa HaKoH yKuaaka moaena:

TepMocTaTtu, TEPMOCEH30pY, LUTaMnaHa
Kona, n3Bopu CBETNOCTK, KBaKe, Luapke,
nnexoBu u koprne. 3anTUBKe BpaTa cy
noctynHe 6apem 10 roguHa HakoH
yKknaawa mogena. Tpajarke Tor nepvoga
MoXe OUTK ayxe y Balloj 3emrbu. 3a
BMLUE MHpopMaLMja noceTuTe Halw BeO-
cajT.

*  KVmajTe Ha ymy ga cy Heku of 0BUX
pe3epBHUX Aenosa AOCTYMHN camo
CTPYYHMM CepBuUceprMa 1 ga He
oArosapajy CBU pe3epBHY AEN0BU CBUM
mMozenvma.

3. KOMAH[IHA TABJIA
aE B nH

J‘*JAJ
RO

CeeTno nHankaTopa Hanajarwa

Perynatop Temnepatype 1 npekugady 3a
YKIbYUMBak-e/UCKIbyYnBak-e

Frostmatic ceetno

Frostmatic npekngay n npekngay 3a
peceToBake anapma

CeeTno anapma

R DR

3.1 YkibyumBawe/uckbyumBame
YKrbyunBame

1. YMeTHuTE yTuKay y yTudHuuy.

2. OkpeHuTe perynaTop Temneparype y
cMepy KpeTara ka3arbku Ha caTy Ha
cpefre nofellaBakse.
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2.6 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT o nospefusama nnu
rywema.

» OpBojTe kabn 3a Hanajare ypehaja oa
MPEXHOr Hanajarba.

« Ogpaceuunte kabn 3a Hanajakwe 1 GauuTe ra
y cmehe.

* Yknonute Bpata ga bucrte cnpeyvnu ga
ce geua v kyhHn reybumum 3aTBope
yHyTap ypehaja.

«  CTpyjHO KONO hpwxMaepa 1 n3onaunuoHn
maTtepujanu osor ypehaja He owTtehyjy
030H.

* VsonauyuoHa neHa cagpXu 3anaromBe
racose. ObpaTnTe ce OnLTUHCKUM
opraHuma fa 6ucte casHanu kako aa
npaBunHO oanoxuTe ypehaj y otnag.

¢ HewmojTe ga owTeTnTe Aeo 3a xnahewe
Koju je 6nmay rpejHor Tena.

YKonuKo je TemnepaTtypa yHyTap ypehaja
npeBucoka, CBETNO anapma he Tpenepetu n
ornacuhe ce 3ByYHV anapm.

3. TpuTtucHute npekmaad Frostmatic aa
6ucTte nckIbyunnu 3By4Hu anapm. Ceetno
anapma he TpenepeTun AOK yHyTpallka
Temneparypa He OCTUIHE HUBO
HeonxoaaH 3a 6e3b6eaHo YyBake
CMpP3HYTE XpaHe.

Uckrbyunsamwe

1. OkpeHuTe perynatop TemnepaTtype y
nonoxaj ,O”. MhgnkaTopcka namnuua 3a
Hanajate he ce yracuTu.

2. VsByuuTe kabn 3a Hanajakwe 13
yTUYHULE.

3.2 Perynauuja Temnepartype

Temnepatypa ce perynuiie ayToMaTCKu.

Cpepansa BpeaHOCT Temneparype je

HajnogecHuja.

MoxeTe foa nogecuTte TemnepaTypy yHyTap

ypehaja:

1. OkpeHuTe perynatop TemnepaTtype y
CMepy KpeTaka Ka3arbkv Ha caTy Aa




6vCcTe CHM3MM TemnepaTypy yHyTap
ypehaja.

2. OkpeHuTe perynatop TemnepaType y
CMepy CyrnpoTHOM Of, CMepa KpeTaha
Kasarbku Ha caTy Aa 6ucte nogecunu
BULLY TeMnepaTtypy yHyTap ypehaja.

3.3 dyHkumnja Frostmatic

®dyHkumja Frostmatic ce kopucTtn npBo 3a
npeAsampsasatse, a 3aTumM 1 6p3o
3amMp3aBamne y oferbKy 3ampaveaya. OBa
dyHKUMja yOp3aBa 3amp3aBare CBEXEe XpaHe
W WTUTW paHuje noxparweHe npexpambeHe
Npoun3BoAe Of 3arpeBama.

®

3a 3amp3aBatbe CBexe XpaHe,
akTuBupajTe yHkumjy Frostmatic
Hajmarse 24 4 npe cTaBrbaka XpaHe aa
6un ce o6aBuno npeasamp3aBamse.

3a ykbyunBarse pyHKuumje:

1. TNpwutucHute npekngay Frostmatic Ha 2-3
cek. Jlamnuya Frostmatic he ce ynanutu.

2. [pxwute dyHKuMjy Frostmatic ykrbyueHy
Ha 24 u. MNornepajte ,3aMmp3aBare cBexe
XpaHe“ ogerbak.

4. CBAKOOHEBHA YINOTPEBA

4.1 3amp3aBaHe CBeXe XpaHe

Operbak 3amp3uBaya je 3a 3amp3aBarbe
CBeXe XpaHe 1 3a Ayro YyBake 3aMmp3HyTe 1
3aneheHe xpaHe.

AkTuBupajTe dyHkumjy Frostmatic Hajvare
24 4 yaca npe cTaBrbaka XpaHe y oferbak
3amp3anBava.

CBexy XpaHy paBHOMEpPHO pacnopeguTe y
nNpBOj Nperpaav unu uoum o Bpxa.

He npekopauyjTe MakcumarnHy KonmyuHy
XpaHe Koja MoXe Aa ce 3aMmp3He 6e3
AofaBatkba Apyre CBexe XpaHe y okBupy24 Y
(nornegajte nnouynly ca TEXHUYKUM
KapaKkTepucTvkama).

Mo 3aBpLueTKy npoLeca 3amp3aBama, ypehaj
ce ayTomatcku Bpaha Ha npeTxogHo
nogellaBake Temnepatype (nornegajre
opervak ,®yHkumja Frostmatic”).

@

OBa (hyHKLMja ce 3aycTaBrba HaKoH 52 u.
[a 6ucte geaktnBupanu yHKUmjy,
npuTUcHWUTE Npekvaay Frostmatic Ha 2-3
Cex.

3.4 Anapm 3a BUCOKY Temnepartypy

Kaga je TemnepaTypa y ofierbky 3amMp3vBaya
NpeBvCcoKa, CBETIIO anapma Tpenepu n
ornatuasa ce 3ByYHW CUrHar.

anITVICHMTe npekngad 3a pecetoBakl-e
anapma na bucte NCKIbY4nUnun 3By4HU curHarn.

Kapa ce ycnoctaBe HOpMasiH1 yCIrioBHU,
CBETII0 anapmMa 1 3By4YHU curHan he ce
ayTOMaTCKN UCKIbYYUTU.

3.5 Anapm 3a oTBOpeHa Bparta

Ako cy BpaTa oTBOpeHa oko 80 cek,
ornailaBa ce 3ByYHMW CUrHar.

Anapm ce MCKIby4yje HaKkoH 3aTBapama
Bpata.

[MNpuTnCcHNUTE Npeknaay 3a peceToBake
anapma fa bucte UCKIbYYnnu 3BYYHN CuUrHan.

3a Buwe nHdopmayuja norneaajte ,CaBetn
3a 3amp3aBare”.

4.2 YyBam-e 3aMp3HyTe XpaHe

Kapga npsu nyT nokpeHeTte ypehaj nnm HakoH
nepuopa Hekopuwheha, npe Hero LWTo
CTaBWTe NMPOM3BOAE Y Oferbak 3amp3viBava,
ocTtaBuTe ypehaj aa pagun Hajvame 3 4 ca
yKIby4yeHoM dpyHKumjom Frostmatic.

[a 6ucTte yyBanu Benuke KomMYMHe XpaHe,
YKINOHUTE (h1oKe 1 CTaBuUTE XpaHy OUPEKTHO
Ha nonuue, 6bapem 15 mm garbe of BpaTa.
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/\ ONPE3

Ako je cTpyja buna nckrbyyeHa gyxe og
BPEAHOCTM NpUKa3aHe Ha nno4u ca
TEeXHUYKUM nogaumma, nog ,Bpeme
nopacta TemnepaType”, oAMp3HyTa
XpaHa Mopa ogMax fia ce KOH3ymMupa.
Mornepajte ogervak ,Anapm 3a BUCOKY
TemnepaTtypy”.

5. HATTOMEHE 1 CABETW

5.1 CaBeTu 3a ywitegy enekrpuvHe
eHepruje

» OpwuruHanHa koHdurypaumja o6esdehyje
HajecbukacHuje kopuwhere eHepruje.

* HewmojTe yecTo oTBapaTtu Bpata unm mx
OpXaTu OTBOPEeHa AyXe Hero LWTo je
notpebHo.

* LUT0 je nogeweHa Temnepatypa HuWxa, TO
je Beha noTpoluHa enekTpuyHe eHepruje.

* He npekpuBajTe BeHTMNaLUMOHE peLleTke
unu pyne.

» O6aBe3Ho ocurypajte aa npexpambeHu
npoussoau yHyTap ypehaja omoryhasajy
LMpKynaumjy Basgyxa Kpos pyne y
3aAHeM Aeny yHyTpawrocTn ypehaja.

5.2 CaBeTun 3a 3amp3aBat€e

* He 3amp3aBajTe 6oue 1 KOH3epBe Koje
cagpxe TeYHOCTK, Hapo4umTo nuha Koja
cagpxe yrmbeH-guokeuna. Mory aa
eKCcnoamnpajy TokoM cMp3aBatba.

* He craBmajTe Bpeny xpaHy y ogerak
3ampanBava.

* He cTaBrbajTe CBEXY OAMP3HYTY XpaHy
AMpekTHO nopepa Beh 3amMp3HyTe xpaHe.

* He craBreajte y ycTa kouke nefa, nefeHe
HanuTke 1 cnagones ogmax HakoH
Bafhera 13 3amp3avBaya ga bucrte nsdernm
NPOMP3IVHE.

* He 3amp3aBajTe Beh 0gMp3HYTYy XpaHy.

5.3 CaBeTu 3a yyBaw€e 3aMp3HyTe
XpaHe

« Operbak samp3uBaya je 03Ha4eH ca

O ez

»  OuyBare CMP3HYTUX NpexpamBbeHnx
npou3BoAa OCUrypaHo je npu
TemnepaTypu HWxoj og -18°C.
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* Bwuwa temnepartypa yHyTap ypehaja moxe
[OBECTU [0 ckpahersa poka Tpajara

HamupHuLUa.

» Lleo oferbak 3ampavBayda je norogaH 3a
yyBakbe CMP3HYTUX NpexpamBeHmx

npoussoaa.

» OcTaBWTe JOBOILHO NMPOCTOPA OKO XpaHe
Aa Ba3gyx cnoboaHo LMpKynuLle.

5.4 Pok yyBama

BpcTta HamupHuLe Pok yyBa-
Ha (Mece-
um)

Xne6 3

Bohe (ocum uutpyca) 6-12

Mosphe 8-10

Ocrtauu xpaHe 6e3 meca 1-2

MneyHu npousBoam:

MyTep 6-9

Mekwu cup (Hnp. mouapena) 3-4

TBpan cup (HNp. NapmesaH, Yeaap) 6

MnopoBu mopa:

MacHa puba (Hnp. nococ, ckyLua) 2-3

MocHa puba (Hnp. 6akanap, NcT) 4-6

FamBopu 12

OuunwheHe WKOrbKe 1 garke 3-4

KyBaHa puba 1-2

Meco:

HKvBuHa 9-12




BpcTta HamupHuLe Pok yyBa- BpcTta HamupHuLe Pok yyBa-
wa (Mece- Ha (mece-
um) um)

FoBeauHa 6-12 KoGacuua 1-2

CBurbeTuHa 4-6 LyHka 1-2

JartetuHa 6-9 OcTauu xpaHe ca Mecom 2-3

6. HEM'A N YANLWWREHE
/N YMO30PEHE! =N

Mornenajte opgerbke ,besbenHocT”.

03] al 21 c B A

6.1 Ynwhere yHyTpawwH0CTH

Mpe ynotpebe NpBO 04UCTUATE YHYTPALIHOCT
1 caB NpuGOp MNakoM BOLOM W HeyTpanHum
canyHoM, a 3aTVM OCyLUUTE.

/\ OMPE3

Mpnbop v genosu ypehaja H1UCY NOrogHu
3a npare y MallnHu 3a npake CyaoBa.
6.2 NMepuoanyHo ynwherwe
PenoBHo unctute onpemy:

*  OuncTnTe yHyTpaLlHOCT 1 Npudop
MIaKoOM BOAOM W HeyTparnH1Um canyHoM.
Vicnepute n nocywmte Gprucarem.

» PepoBHo GpuwnTe 3anTuBke BpaTta.

6.3 OanehuBawe 3amp3nBaya

Opermbak 3a 3aMp3vBay He cTBapa uke.
Hema HacnaraHor nkba Ha yHyTpaLlHuM
3140BUMa HUTW Ha XpaHu, Aok ypehaj paau.

6.4 Ynwhere Ba3ayLWHMX KaHana

1. YknoHuTte cTponHy nnovy (A), a 3atum
BEeHTUNauunoHy petuetky (B).

7. PELLABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte ogercke ,be3dbenHoct”.

2
Y
h N

2. OuncTuTe BEHTUNALMOHY peLUETKy.

3. [MaxrbmBo M3ByLMTE yCMepMBay Basgyxa
(C), nazehu aa He ocTaHe Boge HakoH
oAMp3aBatba.

4. YcucumBayeM OYMCTUTE OOHU A0

ypehaja.

6.5 MNMepuop kapa ce ypehaj He
KOpUCTHU

Kapa ce ypehaj He kopucTu gyxe Bpeme,
npenysmute cnegehe mepe
NpefoCTPOXKHOCTU:

1. VickrbyuuTe anapat U3 enekTpuyHor
Hanajaka.

M3BaguTe cBy xpaHy.

Ouncrtute ypehaj u cas npmbdop.
OcraBuTe BpaTa OTBOpeHa kako bucrte
Cnpeynnu HacTajakbe HenpujaTHnX
mMupuca.

PN

CPMNCKN 43



7.1 WWTa yunHuTH ako...

Mpobnem

Moryhu y3pok

Pewene

Ypehaj He paau.

Ypehaj je uckrbyyeH.

Ykmbyunte ypehaj.

YTukay kabna 3a Hanajare Huje
NPaBUIHO YTakHYT Y 3UAHY YTUYHN-
uy.

MpaBunHo yTakHUTe yTUKay y 3uaHy
YTUYHULY.

Hema HanoHa y yTUu4HULM.

MpuKrbyunTe HEKN Opyrn enek-
TPUYHK ypenaj y Ty 3uaHy YyTUYHWLY.
KoHTakTupajte kBanudunkoBaHor
enekTpuyapa.

Ypehaj je ByyaH.

Ypehaj Huje NnpaBUNHO NOCTaBIbEH.

Mposepute ga nu ypehaj ctoju cra-
6unHo.

3BYYHW UMM BU3YENHW anapm je yk-
TbyYeH.

Ypehaj je HepaBHO yKIby4eH.

Mornepajte opersak ,Anapm 3a Bu-
CoKy Temnepatypy” unu ,Anapm 3a
oTBOpeHa BpaTa“.

Temnepartypa y ypehajy je npesuco-
Ka.

Mornepajte opersak ,Anapm 3a Bu-
CoKy Temnepatypy” unm ,Anapm 3a
oTBOpeHa BpaTa“.

Bpara cy ocrana oTBopeHa.

3aTtBopuTe BpaTa.

Komnpecop paau 6e3 npeknaa.

Temnepartypa je norpeLuHo nopaeLue-
Ha.

Mornepnajte nornaerse ,KomaHgHa
Tabna“.

MpeBwLe XxpaHe ce CTaBrba y UCTO
BpeMe.

CayekajTe HEKONUKO caTu 1 3aTUM
NMOHOBO MPOBEPUTE TemnepaTypy.

Temnepatypa npocTopuje je npesu-
coka.

Mornepajte nornaerbe ,MoHTaxa".

XpaHa kojy cTe ctaBunu y ypehaj je
npeByLle Tonna.

OcTaBuTe XpaHy fa ce oxnaau Ha
coGHy Temneparypy, npe Hero LITo
je ctaBuTe y ypehaj.

Bpara Hucy npasunHo 3aTBopeHa.

Mornepajte opgervak ,3aTBapame
Bpara“.

dyHkuuja Frostmatic je ykrbydeHa.

Mornepajte ogemak ,PyHkuUWja
Frostmatic”.

Komnpecop ce He nokpehe ogmax
HaKoH npuTncKa Ha ,Frostmatic”,
UM HaKOH NPOMeHe TemnepaType.

Komnpecop ce nokpehe HakoH
oppeheHor BpemeHa.

To je HOpMarnHo, HWje AOLWMO H1 A0
KaKBe rpeLuke.

BpaTta cy cmakHyTa unu ometajy
BEHTUNALMOHY peLleTKy.

Ypehaj Huje HuBenucaH.

[Mornepajte ynyTcTBa 3a MOHTaxYy.

Bpara ce TeLuko oTBapajy.

Mokywanu cTe aa oTBOpPUTE BpaTa
0fIMax HaKOH LUTO CTe WX NPETXOAHO
3aTBOPUNY.

CayekajTe HEKONUKO CeKyHau nsme-
fy 3aTBaparba v NOHOBHOT OTBapa-
tba BpaTta.

HaKynmno ce npesvle na n neaa.

BpaTa Hucy npaBunHo 3aTBopeHa.

Mornepajte opgervak ,3aTBapare
Bpara“.

3anTtuBka je gedopmuncaHa unu 3a-
nprbaHa.

Mornenajte opersak ,3aTBapare
Bparta“.

XpaHa Huje NpaBuHO ynakoBaHa.

MpaBunHo ynakyjTe xpaHy.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

Temnepartypa je norpeLuHo nogetue-
Ha.

Mornepajte nornasrbe ,KomaHgHa
Tabna“.

Ypehaj je oo kpaja HanyweH v noa-
eLUEeH Ha HajHWXy Temneparypy.

MopecuTte Buwwy Temnepatypy. Mo-
rnefajte nornaeree ,KomaHgHa
Tabna“.

MopelweHa Temnepatypa y ypehajy
je npeHwncka, a Temneparypa npo-
cTopuje je npeBucoka.

MopecuTte Buwwy Temnepatypy. Mo-
rnefajte nornaeree ,KomaHgHa
Tabna“.

Bopa ce 3agpxaBa Ha nogy.

OpaBopa 3a 0gMp3HYTY BoAy Huje no-
BE3aH ca NocryXaBHWUKOM 3a ncna-
paBare ncnop ypehaja.

MpuyBpCTUTE OABOA 32 OAMP3HYTY
BOAY 3a NMOCMYaBHUK 3a 1cnapasa-
€.

TemnepaTypa He MOXe fa ce noa-
ecu.

Frostmatic®yHkuuja je ykrbyyeHa.

Py4Ho uckrbyuute dyHkumjy Frost-
matic unu cavekajte ga ce yHKUu-
ja aytomaTtcku geaktusupa. Morne-
najte ogerbak ,®yHkumjaFrostma-
tic”.

Temnepartypa y ypehajy je npesuie
HMCKa/BMCOKa.

Temnepatypa Huje NpaBumnHO noa-
elleHa.

MogecuTte BULLY/HKY TeMnepaTypy.

Bpara Hucy npaBunHo 3aTBopeHa.

Mornepajte ,3aTBapate Bpata“
oferbak.

XpaHa je npesuLue Bpyha.

OcTaBuTe XpaHy fa ce oxnaau npe
cMeLLTarba yHyTpa.

Mpesuie xpaHe ce YyBa y UCTO
Bpeme.

Matbe xpaHe YyBajTe NCTOBPEMEHO.

Bpata cy yecto oTBapaHa.

OTBOpUTE BpaTa camo ako je Heon-
XO[HO.

dyHkuwja Frostmatic je ykrbydeHa.

Mornepajte ogemak ,PyHkuUWja
Frostmatic®”.

Hema unpkynauuje xnagHor Basay-
xay ypehajy.

0O6e36eauTte LMpKynauujy xnagHor
Basayxa y ypehajy. MNorneaajre ,Ha-
nomMeHe 1 caBeTu" nornaerse.

Tpenepw nHANKaTOp Hanajaka.

[owno je Ao rpeLuke NpUNnKoMm me-
pera Temnepartype.

O6patuTe ce kBanmprkoBaHoOM
enekTpuyapy unu osnalheHom
CEpBVICHOM LIeHTpY.

®

Ykonuko ce npobnem HacTtasu, obpatuTe 3.
ce oBnawheHoOM CepBUCHOM LIEHTPY.

7.2 3aTBapake BpaTa

1. OuucTtute 3anTmeKke Ha BpaTMma.

2. [a 6ucrte nogecwnu BpaTa, nornepajte
ynyTcTBa 3a MHcTanauujy.

[a 6ucte 3ameHunM HeucnpaeHe
3anTuBKe Ha BpaTuma, obpatute ce
OenawheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY.
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8. TEXHNYKWM NOoJALN

TexHn4ke nHdopmaumje ce Hanase Ha
NAoYMLUM ca TEXHUYKUM KapakTepucTmkama
ca yHyTpallke cTpaHe ypehaja u Ha
€HepreTcKoj HanenHuYK.

QR Kop Ha eHepreTckoj HanenHUM Koja ce
ncnopyyyje ca ypehajem HaBoau Beb Be3y ka
MHdOopMaLMjama Be3aHnM 3a yunHak ypefaja
y 6a3un nogataka EU EPREL. CauyBajTe
eHepreTcKy HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe
3ajedHo ca ynyTCcTBOM 3a ynoTpeby n cBum
ocTanuMm JOKYMEHTMMA Koju ce ucnopydyjy ca
oBuM ypehajem.

WHpopmaumje HasegeHe y EPREL-y moryhe
je npoHahn 1 nomohy Bese
hitps.//eprel.ec.europa.eu v Hasvsa mofena u
Opoja npousBoaa Koju Ccy HaBeaeHW Ha
NAoYMLM ca TEXHUYKUM KapakTepucTmkama
ypehaja.

Mornenajte Besy www.theenergylabel.eu 3a
AeTtaroHe nHgopmaumje 0 eHepreTckoj
HanenHuyu.

9. NHOOPMALINJE 3A MHCTUTYTE 3A TECTUPAHE

Yrpagta u npunpema ypehaja 3a cBaky
Bepudmkalmnjy eko-gusajHa 6uhe
ycarnaweHa ca EN 62552 (EU). 3axteBu 3a
BEHTUNaUujy, AMMeHsunje nexuiita u
MUHMManHa pacTtojawa nosagu Tpeba ga
Oyay kao LWTO je HaBeAEeHO Yy OBOM YMyTCTBY

10. EKOJIOLWKA MNMANTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe

cumbornom C/:) CrtaBute ambanaxy y
ogroBapajyhe KoHTejHepe Aa bucTe je
peuvknupanu. MomosnTe y 3alTUTU XUBOTHE
CpeavHe 1 rbyAcKor 3apaBiba
peuuknuparem oTrnaga Koju notuye og
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3a ynotpeby y ogersky ,MoHTaxa“. ObpaTute
ce npoussohadyy 3a cBe AofaTHe
NHopmaLmje, ykby4dyjyhu nnaHose
ybauuBama.

eneKkTPUYHNX 1 eneKkTpoHcknx ypehaja. He

opnaxwute ypehaje o3HayeHe cumbonom E
3ajegHo ca kyhHum otnagom. OgHecuTe
Npon3BOZ, NIOKarHoj cryx6u 3a peuuknaxy
unun ce obpaTtuTe NokanHoj agMUHUCTPaUUjn.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej
ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja
uporabljajo le pod nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo
nevarnosti, ki obstajajo. Otroci od 3. do 8. leta starosti in
osebe z zelo obsezno in kompleksno invalidnostjo lahko
napravo polnijo in praznijo pod pogojem, da so prejeli
ustrezna navodila. Otroci, mlajsi od treh let, se ne smejo
priblizevati napravi, e niso pod stalnim nadzorom.
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Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .
Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena samo shranjevanju hrane in

pijace.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v

notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,

sobah motelov, kjer nudijo prenocis¢a z zajtrkom, kmeckih

turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer

takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace

uporabe.

Da bi preprecili onesnazenje hrane, upostevajte naslednja

navodila:

— ne odpirajte vrat za dalj Casa;

— redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik s hrano, in
dostopne odvodne sisteme;

OPOZORILO: PrezraCevalne odprtine na ohisju naprave ali

vgradni konstrukciji naj ne bodo ovirane.

OPOZORILO: Za pospesSitev odtaljevanja ne uporabljajte

mehanskih naprav ali drugih sredstev, razen tistih, ki jih

priporoCa proizvajalec.

OPOZORILO: Ne poskodujte hladilnega tokokroga.

OPOZORILO: V predalih za shranjevanje Zivil v napravi ne

uporabljajte elektricnih naprav, razen Ce jih priporoCa

proizvajalec.

Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika in

brizganja vode.

Ocistite napravo z vlazno mehko krpo. Uporabljajte samo

nevtralna Cistilna sredstva. Za €iS€enje ne uporabljajte

abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.
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» Ko je naprava dalj ¢asa prazna, jo izklopite, odtajajte,
o istite, osusite in pustite vrata odprta, da preprecCite

nastanek plesni v njej.

V tej napravi ne shranjujte eksplozivov, kot so embalaze z

aerosoli z vnetljivim plinom.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblasCenega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

/\ OPOZORILO!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
posSkodovane naprave.

Zaradi varnosti naprave ne uporabljajte,
dokler je ne namestite v vgradno
konstrukcijo.

Upostevajte lo¢ena navodila za
namestitev naprave in zamenjavo strani
odpiranja vrat, ki so na voljo na nasem
spletnem mestu.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in prilozeno obutev.

Poskrbite, da bo zrak lahko neovirano
krozil okrog naprave.

Ob prvi namestitvi ali po zamenjavi strani
odpiranja vrat poCakajte vsaj stiri ure,
preden napravo priklju€ite na napajanje.
Na ta na¢in omogocite, da olje ste€e nazaj
v kompresor.

Pred izvajanjem kakrsnih koli del na
napravi (npr. pred zamenjavo strani
odpiranja vrat) iztaknite vti¢ iz vti¢nice.
Naprave ne namesS¢ajte v blizino
radiatorjev ali Stedilnikov, pecic ali
kuhalnih plos¢, razen &e je v navodilih za
namestitev navedeno drugace.

Naprave ne izpostavljajte dezju.

Naprave ne namesScajte na mesto, kjer je
izpostavljena neposredni sonc¢ni svetlobi.

* Naprave ne postavljajte v prevlazne ali
premrzle prostore.

« Ko napravo premikate, jo dvignite za
spredniji rob, da ne opraskate tal.

* Med obracanjem vrat naprave zascitite tla
pred praskami.

2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

/\ OPOZORILO!

Pri nameSc¢anju naprave pazite, da
napajalnega kabla v kaj ne ujamete ali ga
poSkodujete.

/\ OPOZORILO!

Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljskov.

* Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

* Naprava mora biti ozemljena.

* Vedno uporabite pravilno namesceno
varnostno vti¢nico.

« Ce vti€nica za elektricno napajanje ni
ozemljena, napravo prikljucite na loceno
ozemljitev v skladu z veljavnimi predpisi in
se posvetujte z usposobljenim
elektriCarjem.

* Pazite, da ne poSkodujete elektri¢nih
sestavnih delov (npr. vtiCa, napajalnega
kabla, kompresorja). Za zamenjavo
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elektricnih sestavnih delov se obrnite na
pooblaséeni servisni center ali elektricarja.

» Priklju¢ni kabel mora ostati pod vticem.

+ Vti¢ vtaknite v vtinico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

* Ne vlecite za elektri¢ni prikljuéni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vvtic.

2.3 Uporaba

« Odtajanih zivil ne zamrzujte ponovno.

» Upostevajte navodila za shranjevanje na
embalazi zamrznjene hrane.

» Preden Zivila polozite v zamrzovalnik, jih
zavijte v poljuben material, namenjen za
stik z Zivili.

* Ne dopustite, da Zivila ne pridejo v stik z
notranjimi stenami predelkov naprave.

2.4 Skrb in ¢iséenje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe, opeklin,
elektricnega udara ali pozara.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb ali Skode na

napravi.

A Naprava vsebuje vnetljiv plin izobutan
(R600a), zemeljski plin z visoko stopnjo
okoljske neoporecnosti. Pazite, da ne
poskodujete hladilnega krogotoka, ki vsebuje
izobutan.

» Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* VsakrSna samostoje€a uporaba
vgradnega izdelka je strogo prepovedana.

» Ta naprava je namenjena uporabi pri
temperaturi okolice med 10°C in 43°C.
Pravilno delovanje je lahko zagotovljeno
samo znotraj navedenega temperaturnega
obmodja.

+ Elektri¢nih naprav (npr. aparatov za
sladoled) ne postavljajte v napravo, razen
Ce tega ne dovoli proizvajalec.

* Ce pride do poskodbe hladilnega
krogotoka, se prepriCajte, da v prostoru ni
plamenov in virov vziga. Prostor
prezracite.

* Ne dovolite, da se vroci predmeti
dotaknejo plasti¢nih delov naprave.

* V zamrzovalnik ne postavljajte
brezalkoholnih pija&. To ustvarja pritisk na
posodo za pijaco.

* 'V napravi ne shranjujte vnetljivega plina in
tekocine.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

* Ne dotikajte se kompresorja ali
kondenzatorja. Predmeti so vroci.

* Predmetov iz zamrzovalnika ne
odstranjujte in se jih ne dotikajte z mokrimi
ali vlaznimi rokami.

50 SLOVENSCINA

* Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti¢ iz glavne vticnice.

« Ta naprava vsebuje ogljikovodike v
hladilni enoti. Vzdrzevanje in ponovno
polnjenje enote mora opravljati le
strokovno usposobljena oseba.

2.5 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

« Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi ¢esar
lahko preneha veljati garancija.

* Naslednji nadomestni deli bodo na voljo
vsaj Se 7 let po tem, ko model ne bo vec v
prodaji: termostati, tipala temperature,
ploSce s tiskanim vezjem, viri svetlobe,
roCaji za vrata, tecaji za vrata, reSetke in
koSare. Tesnila za vrata bodo na voljo vsaj
Se 10 let po tem, ko model ne bo ve¢ v
prodaji. Trajanje je lahko daljSe v vasi
drzavi. Za dodatne informacije obis¢ite
naso spletno stran.

» Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

2.6 Odstranjevanje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

* Napravo izkljucite iz napajanja.
« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel in ga
zavrzite.




» Odstranite vrata in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci in zivali zaprli v napravo.

» Hladilni krogotok in izolacijski material
naprave sta ozonu prijazna.

* |zolacijska pena vsebuje vnetljiv plin. Za
informacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na ob¢insko upravo.

e

3. UPRAVLJALNA PLOSCA
HE ©H BH

(5 T

Kontrolna lu¢ka napajanja

Regulator temperature in stikalo za vklop/
izklop

Frostmatic lucka

Frostmatic stikalo in stikalo za
ponastavitev alarma

Opozorilna lu¢ka

3.1 Vkloplizklop
Vklop

1. Vti¢ vstavite v napajalno vti¢nico.

2. Regulator temperature v hladilniku obrnite
v smeri urnega kazalca na srednjo

. hastavitev.

Ce je temperatura v napravi previsoka, utripa

opozorilna lu€ka in oglasi se zvocni signal.

3. Pritisnite stikalo Frostmatic za izklop
zvocnega signala. Opozorilna lu¢ka utripa
tako dolgo, dokler ni dosezena ustrezna
notranja temperatura za varno shranitev
zamrznjene hrane.

Izklop

NE

> ] ]

1. Zaizklop naprave obrnite regulator
temperature v polozaj »O«. Indikatorska
lu¢ka napajanja ugasne.

2. Iztaknite vti€ iz omrezne vtiCnice.

3.2 Nastavitev temperature

Regulacija temperature poteka samodejno.

NajprimernejSa je srednja nastavitev.

* Ne poskodujte dela hladilne enote, ki se
nahaja v blizini kondenzatorja.

Nastavite lahko temperaturo v notranjosti
naprave:

1. Obrnite regulator temperature v smeri
urnega kazalca za znizanje temperature v
napravi.

2. Obrnite regulator temperature v nasprotni
smeri urnega kazalca za nastavitev visje
temperature v napravi.

3.3 Funkcija Frostmatic

Funkcija Frostmatic se uporablja za
predhodno zamrzovanje in hitro zamrzovanje
eno za drugim v zamrzovalniku. Ta funkcija
pospesSi zamrzovanje svezih zivil in zasciti ze
shranjena zivila pred segrevanjem.

@

Za zamrzovanje svezih zivil aktivirajte
funkcijo Frostmatic vsaj 24 h pred
vstavljanjem svezega zivila, da se
dokon¢a predhodno zamrzovanje.

Roéni vklop funkcije:

1. Pritiskajte stikalo Frostmatic za 2-3 sek.
Zasveti lucka Frostmatic.

2. Funkcijo Frostmatic pustite vklu¢eno za
24 h. Oglejte si poglavje »Zamrzovanje
svezih zivil«.

@

Ta funkcija se zaustavi po 52 h. Pritisnite
stikalo Frostmatic, da deaktivirate
funkcijo za 2-3 sek.

3.4 Alarm za visoko temperaturo

Ko je temperatura v zamrzovalnem predelu
previsoka, utripa opozorilna lucka in oglasi se
zvocni signal.

Za izklop zvo€nega signala pritisnite stikalo
za ponastavitev alarma.
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Ko se ponovno vzpostavijo normalni pogoji,
se opozorilna lu€ka in zvo¢ni signal izklopita.

3.5 Alarm za odprta vrata

Ce vrata pustite odprta priblizno 80 sek, se
oglasi zvo¢ni signal.

4. DNEVNA UPORABA

4.1 Zamrzovanje svezih zivil

Uporabite predel zamrzovalnika za
zamrzovanje svezih zivil ter dolgotrajno
shranjevanje zamrznjenih in globoko
zamrznjenih Zzivil.

Funkcijo Frostmatic vklopite vsaj 24 h prej,
preden boste v zamrzovalnik dali Zivila, ki jih
Zelite zamrzniti.

Sveza zivila shranjujte enakomerno
razporejena v prvem razdelku ali predalu od
vrha navzdol.

Ne prekoracite najvecje koli¢ine Zivil, ki jih
lahko zamrznete, ne da bi vanje dodali Se
druga sveza zivila 24 h (glejte ploS¢ico za
tehni¢ne navedbe).

Ko je zamrzovanje kon¢ano, se naprava
samodejno vrne na prejsnjo nastavitev
temperature (oglejte si »Funkcija
Frostmatic«).

5. NASVETI IN NAMIGI

5.1 Namigi za var€evanje z energijo

* lzvirna konfiguracija zagotavlja
najucinkovitejSo izrabo energije.

* Vrat ne odpirajte pogosto in jih ne puscajte
odprtih dlje, kot je treba.

» Nizja kot je nastavitev temperature, visja
je poraba energije.

* Ne pokrivajte prezracevalnih reSetk ali
odprtin.

» Prepricajte se, da zivila v napravi
omogocajo krozenje zraka skozi odprtine v
zadnjem delu naprave.
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Zvocni signal utihne, ko zaprete vrata.

Za izklop zvo€nega signala pritisnite stikalo
za ponastavitev alarma.

Za dodatne informacije si oglejte poglavje
"Namigi za zamrzovanje".

4.2 Shranjevanje zamrznjenih jedi

Ob prvem vklopu ali po daljSem obdobju
neuporabe aktivirajte funkcijo Frostmatic vsaj
3 h, preden polozite zivila v zamrzovalni
predal.

Ce zelite shraniti vecje koli¢ine Zivil,
odstranite predale in jih postavite neposredno
na police, vsaj 15 mm stran od vrat.

/\ POZOR!

Ce je napajanje izklopljeno dalj ¢asa, kot
je prikazano na ploscici za tehni¢ne
navedbe pod "¢asom naras¢anja",
morate odtajana Zivila porabiti takoj.
Glejte razdelek »Alarm za visoko

temperaturo«.

5.2 Namigi za zamrzovanje

* Ne zamrzujte steklenic ali plo¢evink s
tekoCinami, Se posebej gaziranimi. Med
zamrzovanjem lahko eksplodirajo.

* V zamrzovalnik ne postavljajte vroCih Zivil.

« Sveza nezamrznjena zivila ne postavljajte
neposredno ob ze zamrznjene jedi.

» Ne uzivajte ledenih kock, sorbetov ali
sladolednih luck takoj, ko jih vzamete iz
zamrzovalnika, da preprecite ozebline.

» Odtajanih zivil ne zamrzujte ponovno.

5.3 Shranjevanje zamrznjenih jedi

* Predal zamrzovalnika je oznacen z

B



» Dobra nastavitev temperature, ki
zagotavlja ohranitev zamrznjenih Zivil, je
nizja ali enaka -18 °C.

« Zaradi viSje nastavitve temperature v
napravi se lahko skrajSa rok uporabnosti.

» Celoten zamrzovalnik je primeren za
shranjevanje zamrznjenih Zivil.

» Okrog zivil pustite dovolj prostora, da
zagotovite prost pretok zraka.

5.4 Rok uporabnosti

Vrsta jedi Rok upo-
rabnosti
(meseci)

Trdi siri (npr. parmezan, ¢edar) 6

Morski sadezi:

Mastne ribe (npr. losos, skusa) 2-3

Puste ribe (npr. polenovka, bokoplavu- 4 -6
tarica)

Vrsta jedi Rok upo-
rabnosti
(meseci)

Kruh 3

Sadje (razen citrusi) 6-12

Zelenjava 8-10

Ostanki brez mesa 1-2

Mlecni izdelki:

Maslo 6-9

Mehki siri (npr. mocarela) 3-4

6. SKRB IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja Varnost.

6.1 Ciséenje notranjosti

Pred prvo uporabo o istite notranjost in vso
opremo z mlaéno vodo in nevtralnim milom,
nato osusite.

Rakci 12
Odprte Skoljke 3-4
Kuhane ribe 1-2
Meso:

Perutnina 9-12
Govedina 6-12
Svinjina 4-6
Jagnjetina 6-9
Klobasa 1-2
Sunka 1-2
Ostanki z mesom 2-3

6.3 Odtaljevanje zamrzovalnika

Predal za zamrzovanije je brez ledu. Med
delovanjem naprave se na notranjih stenah in
zivilih ne nabira zmrzal.

6.4 Ciséenje zra¢nih kanalov

1. Najprej odstranite podnozje (A), nato
prezracevalno reSetko (B).

/\ POZOR!

Vsi dodatki in sestavni deli naprave niso
primerni za pranje v pomivalnem stroju.

6.2 Redno ¢iscenje

Opremo redno Cistite:

* Notranjost in dodatke ocistite z mlacno
vodo in nevtralnim milom. Sperite jih in

obriSite do suhega.
* Redno obriSite tesnila vrat.

)

¥
¢\

2. Ocistite prezracevalno resetko.
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3. Odbojnik zraka previdno izvlecite ven (C) 1.
in preverite, da na njem ni sledi vode

zaradi odtaljevanja.

4. Spodnji del naprave o istite s sesalnikom.

6.5 Obdobje neuporabe

Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, opravite

naslednje varnostne ukrepe:

omrezja.

poN

7. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja Varnost.

7.1 Kaj storite v primeru ...

Napravo izkljucCite iz elektricnega

Odstranite vsa Zivila.

Ocistite napravo in vso dodatno opremo.
Pustite vrata odprta, da preprecite
nastanek neprijetnih vonjav.

Problem

Mozni vzrok

Resitev

Naprava ne deluje.

Naprava je izklopljena.

Napravo vklopite.

Omrezni vti€ ni pravilno povezan z
omrezno vtiénico.

Omrezni vti¢ pravilno povezite z om-
rezno vtiénico.

V omrezni vti¢nici ni napetosti.

Z omrezno vtiénico povezite drugo
elektri¢no napravo. Obrnite se na
kvalificiranega elektricarja.

Naprava je hrupna.

Naprava ni ustrezno podprta.

Preverite, ali je naprava stabilna.

Deluje zvocni ali vidni alarm.

Napravo ste vklopili pred kratkim.

Oglejte si ,Alarm za visoko tempera-
turo” ali ,Alarm za odprta vrata“.

Temperatura v napravi je previsoka.

Oglejte si ,Alarm za visoko tempera-
turo” ali ,Alarm za odprta vrata“.

Vrata so odprta.

Zaprite vrata.

Kompresor neprekinjeno deluje.

Nastavljena je napacna temperatu-
ra.

Oglejte si poglavje ,Upravljalna
plosca“.

Isto€asno se v prostoru nahaja pre-
ve¢ hrane.

Pocakajte nekaj ur in ponovno pre-
verite temperaturo.

Temperatura prostora je previsoka.

Oglejte si poglavje ,Montaza®“.

Hrana, ki ste jo dali v napravo, je
pretopla.

Pocakajte, da se hrana ohladi na
sobno temperaturo, preden jo shra-
nite.

Vrata niso pravilno zaprta.

Oglejte si razdelek ,Zapiranje vrat®.

Funkcija Frostmatic je vklopljena.

Oglejte si razdelek »Funkcija Frost-
matic«.

Kompresor se ne zaZene takoj po
pritisku »Frostmatic« ali spremembi
temperature.

Kompresor se zazene $ele ¢ez ne-
kaj ¢asa.

To je obi¢ajno, prisotna ni nobena
napaka.
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Problem

Mozni vzrok

Resitev

Vrata so napacno poravnana ali po-
segajo v prezracevalno resetko.

Naprava ni poravnana.

Oglejte si navodila za namestitev.

Vrata se tezko odpirajo.

Vrata ste poskusili ponovno odpreti
takoj, ko ste jih zaprli.

Med zapiranjem in ponovnim odpira-
njem vrat po¢akajte nekaj sekund.

Prisotno je preve¢ zmrzali in ledu.

Vrata niso pravilno zaprta.

Oglejte si razdelek ,Zapiranje vrat®.

Tesnilo je poSkodovano ali umaza-
no.

Oglejte si razdelek ,Zapiranje vrat®.

Zivila niso pravilno zavita.

Hrano dobro zavijte.

Nastavljena je napacna temperatu-
ra.

Oglejte si poglavje ,Upravljalna

plosca“.

Naprava je povsem napolnjena in
nastavljena na najnizjo temperaturo.

Nastavite visjo temperaturo. Oglejte
si poglavje ,Upravljalna plosc¢a®“.

Nastavljena temperatura v napravi
je prenizka, temperatura okolja pa
previsoka.

Nastavite vi§jo temperaturo. Oglejte
si poglavje ,Upravljalna plosca®“.

Voda se izteka na tla.

Iztok za staljeno vodo ni povezan s
pladnjem za izparevanje pod napra-
VO.

Iztok za staljeno vodo povezite s
pladnjem za izparevanje.

Temperature ni mogoce nastaviti.

Funkcija Frostmatic je vklopljena.

Rocno izklopite funkcijo Frostmatic
ali pocakajte, da se samodejno iz-
klopi. Oglejte si razdelek »Funkcija
Frostmatic«.

Temperatura v napravi je prenizka/
previsoka.

Nastavljena ni ustrezna temperatu-
ra.

Nastavite vi§jo/nizjo temperaturo.

Vrata niso pravilno zaprta.

Oglejte si poglavje »Zapiranje vrat«.

Hrana je prevroca.

Pustite Zivilom, da se ohladijo, pred-
en jih shranite.

Isto¢asno se v prostoru nahaja pre-
ve¢ hrane.

Hranite manj Zivil isto¢asno.

Vrata ste pogosto odprli.

Vrata odprite samo, ¢e je treba.

Funkcija Frostmatic je vklopljena.

Oglejte si razdelek »Funkcija super-
zamrzovanja Frostmatic«.

V napravi ne krozi hladen zrak.

Zagotovite krozenje hladnega zraka
v napravi. Oglejte si poglavje »Na-
sveti in namigi«.

Kontrolna lu¢ka napajanja utripa.

Pri merjenju temperature je prislo do
napake.

Obrnite se na usposobljenega elek-
tricarja ali na pooblas¢eni servisni
center.

®

Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na 2

pooblasc€eni servisni center.

7.2 Zapiranje vrat

1. Ocistite tesnila vrat.
Za nastavitev vrat si oglejte navodila za
namestitev.

3. Za zamenjavo poskodovanih tesnil vrat
se obrnite na pooblas¢eni servisni center.
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8. TEHNICNI PODATKI

Tehni¢ni podatki se nahajajo na ploscici za
tehni¢ne navedbe na notranji strani naprave
in na energijski nalepki.

Koda QR na energijski nalepki z naprave
zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v
podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko
nalepko hranite za referenco skupaj

z navodili za uporabo in vsemi drugimi
dokumenti, ki so priloZeni tej napravi.

9. INFORMACIJE ZA TESTNE IN

Namestitev in priprava naprave za vsako
preverjanje EcoDesign morata biti v skladu z
EN 62552 (EU). Zahteve glede
prezraevanja, mere izreza in najman;si
razmiki zadnjih strani morajo biti taksni, kot

10. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom

L/?). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte varovati okolje in
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov
elektri¢nih in elektronskih naprav. Naprave,

56 SLOVENSCINA

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete
tudi s pomocjo povezave
hitps.//eprel.ec.europa.eu ter imena modela
in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploscici za
tehni¢ne navedbe naprave.

Za podrobnejSe informacije o energijski
nalepki si oglejte povezavo
www.theenergylabel.eu.

STITUTE

so navedeni v poglavju Montaza tega
uporabniSkega priro¢nika. Za dodatne
informacije in nacrte natovarjanja se obrnite
na proizvajalca.

oznacene s simbolom, ne odlagajte E skupaj
z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite
krajevnemu obratu za recikliranje ali se
obrnite na obcinsko sluzbo.
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